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MILITARY 4FFAIRS AND PUBLIC SECURITY 


SRV'S ARMY PAPER URGES PERFORMANCE OF REVOLUTIONARY ACTS 
OW1L01405 Hanoi Domestic Service in Vietnamese 1400 GMT 8 Feb 80 OW 


[Quan Doi NHAN DAN Editorial: "A High Tide of Revolutionary Acts Is Mount- 
ing in the Light of Uncle Ho's Torch"--date not given] 


[Text] The torch lighted at the beloved Sen Village represents the leader- 
ship assumed by the VCP and Uncle Ho over the past 50 years in achieving 
glorious successes in regaining independence, reunifying the country and 
building socialism. 


Uncle Ho's torch represents the tradition of unsubmissiveness of our Viet- 
namese working class and people who have overcome untold hardships and diffi- 
culties, struggled and won victories and who are now advancing enthusiastical- 
ly to build socialism and defend the socialist fatherland. 


Let all localities welcome the torch lighted at Uncle Ho's birthplace with 
soundless gratitude to him and the rev2red party, with pride in the glorious 
traditions of our nation and country and with determination to create a 
seething emulation atmosphere and great changes by performing revolutionary 
acts in order to achieve the objectives mentioned in the resolutions of the 
Fourth Party Congress and the Sixth Party Central Committee Plenary Session. 


The Ho Chi Minh torch parade will be a revolutionary festive day of our 
people in all localities. It is an important political activity that will 
contribute to making all our armed forces and people understand the causes 
of the Vietnamese revolution's successes, heighten their awareness of the 
communist ideals, strengthen their confidence in the revolutionary line 
formulated by the party and Uncle Ho, and resolutely advance the revolution- 
ary undertaking to final success. 


The Ho Chi Minh torch parade will help promote a seething movement to per- 
form revolutionary acts throughout the country. Wherever the Ho Chi Minh 
torch is lighted, a seething emulation movement will be whipped up and real 
changes will occur in work, productive labor, economic construction, life 





improvement, combat, combat readiness, building a pattern of civilized life 
and physical training. In any locality or unit where the Ho Chi Minh torch 
is lighted, our people will build a new life, uphold the sense of collective 
mastery, develop good points, overcome shortcomings and rapidly eliminate 
the negative aspects. 


Our armed forces and youths must be the nucleus of the movement to welcome 
Uncle Ho's torch and take the lead in performing revolutionary acts with 
enthusiasm. Wherever they are stationed, our army units must actively and 
enthusiastically cooperate with the local people in properly organizing the 
Ho Chi Minh torch parade and must contribute to making the movement to wel- 
come Uncle Ho's torch a seething, enthusiastic and significant movement. 


We should be prepared to welcome Uncle Ho's torth by organizing study or 
activity sessions to fully understand the significance and aims of the move- 
ment, by carrying out practical activities and scoring new achievements. 
Proud of the glorious traditions of our party and nation, we should be aware 
of our heavy responsibilities in the new stage of the revolution and advance 
resolutely and vigorously to fulfill all assigned tasks. We must be aware 
of the immediate tasks to be discharged, work out specific plans and norms, 
step up the great campaign, endeavor to study the train ourselves in every 
aspect, stand ready to fight and fight well, satisfactorily carry out pro- 
duction activities, achieve unity of minds in all the armed forces and soli- 
darity between the armed forces and people and worthily contribute to build- 
ing socialism and defending the socialist fatherland. 


In welcoming and holding high Uncle Ho's torch and in advancing along the 
path illuminated by the party, let all our armed forces and people resolutely 
score great new achievements this year to greet the three grand historic 
anniversaries. 
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MILITARY AFFAIRS AND PUBLIC SECURITY 


ARMY AND PEOPLE MUST HAVE ONE WILL THROUGH SOLIDARITY 


Hanol NHAN DAN in Vietnamese 17 Dec 79 pp 1, 4 
{ Editorial: “The Army and People Are of One Will” / 


{Text_] Our army was born back during the national salvation mass move- 
ment against the French and Japanese colonialists and fascists, In the 
past 35 years, led and educated by the party and President Ho Chi Minh, 
closely connected with the people like blood and flesh, like parents and 
children, and devotedly loved and protected by the people, our army had 
been scoring glorious feats of arms and brilliantly fulfilling every task 
assigned to it, 


Coming from the people and fighting for the people is the nature and at 
the same time the fine tradition of our army. Our people are the source 
of its strength and its every victory, To separate from the people means 
to separate itself from the very source of its life, That was why during 
all of the 35 years of building and fighting our army has always attached 
importance to strengthening the army-people solidarity relationship, The 
people are its strong support, fight alongside with the army and assist it 
by providing it with living quarters, grain and foods, as well as informa- 
tion about the enemy, and by serving combat, Our army, in addition to the 
task of protecting the people's lives and properties, also assists its 
compatriots in production, social work and family affairs and encourages 
everybody to implement the positions and policies of the pairty and state, 
The image of “the troops of Mr, Ho” has bespoken the fine relationship 
between the troops and the people and reflected the latter's affectionate 
feelings towards their beloved combatants, 


Our army's great achievements in the two wars of resistance against the 
French and Americans and in the two recent wars for defense of the father- 
land on our southwestern and northern borders against the Chinese reac- 
tionaries and thier lackeys were closely linked with the immense sacri- 
fices of the people and their enthusiastic support, 








Today, as it strives to build its strength to become a regular modern army 
in order to smash the aggresive adventures of the reactionary clique 
among the Beijing rulers, oar ermy must do its very best to strengthen the 
close link between the army and the people. Every cadre and combatant has 
the task of further developing the fine tradition and improving the revo- 
lutionary nature of our army, All units, cadres and combatants, under any 
circumstances, must always deserve being the loyal sons cf the people; ac- 
cept the control, supervision and education of the people; and protect 
them and care about helping them, All signs of complacence and arrogance, 
any tendency to underestimate the local administration and any violation 
of the people's properties are against the qualities of the revolutionary 
military personnel, All units, cadres and combatants have the duty to 
fully comply with the laws of the state, 


To strengthen the solidarity between the army and the people and to 
achieve “the army and people are of one will” is to create important con- 
ditions for raising the fighting power of the people's armed forces. 


The local party committee echelons and the party committee and command 
echelons in the army have the task of educating combatants and the people 
about the nature and traditions of the People's Army and ceaselessly con- 
solidating the relations between the people and combatants, At the same 
time, they must quickly and justly settle the cases of violations of dis- 
Ccipline in the army-people relations, 


To consolidate the army-people relations is to consolidate our defense and 
fighting power, 


5598 
CSO: 4209 








MILITARY AFFAIRS AND PUBLIC SECUNITY 


AIR DEFENSE FORCES TO DESERVE TRUST OF THE PARTY, PEOPLE 
Hanoi NHAN DAN in Vietnamese 17 Dec 7° p 3 


4 Article by Major General Nguyen tu» Mau, political officer, Air Defense 
Forces Command: “Air Defense Forces a.» vUetermined To Deserve the Trust of 
the Party and People” / 


[Excerpt 7 The cadres and combatants of the Air Defense Forces fully 
recognize the fact that the Beijing reactionary clique has been repeatedly 
defeated militarily, politically and diplomatically as well, But with its 
extremely reactionary and treacherous nature, it has been colluding with 
the imperialists, headed by the American imperialists and reactionary 
forces, as it refuses to give up the long-term plot of weakening and con- 
quering our country to pave the way for conquering the Southeast Asian 
countries and dominating the world, Consequently, the struggle between us 
and the enemv is here to stay in an urgent, decisive, complicated and long- 
drawn manner, Our army and people are determined to defeat every one of 
its cruel and shrewd plots, 


The direct combat objective of the air cefense troops today is the enemy's 
air power which, in spite of its large number and present reliance on 
Western technology, with some mocels being relatively modern, actually is 
of lower quality and technology as compared with that of the American im- 
perialists who had concucted an aggressive war in our country in the recent 
past. The enemy air force now is large but not so powerful; it is numerous 
but has poor fighting power and very basic weaknesses, including the lack 
of a just cause, However, the enemy is reactionary, savage and shrewd in 
terms of tactical and technical maneuvers and relies on the fact that his 
is a big country and its land, sea and skies, besides, are adjacent to 
ours, Therefore, our air defense forces must be vigilant, permanently vig- 
ilant, with men and weapons being always ready, and develop themselves and 
weapons all in a combined strength of the ground-to-air people's war so as 
to reach far, to strike early and to destroy the eremy everywhere, at any 
spot, at any altitude, far and near, to achieve superiority in the air. 


In order to fulfill their heavy but extremely glorious task, the Air De- 
fense cadres and combatants thoroughly understand the party line on the 














revolutionary task and military strategy, recognize the nature and plot of 
the enemy, see all of their resporisibilities and the role of air defense 
in the defense of the fatherland, display the spirit of collectivity and 
uphold the love for socialism and tne intense hatred for the enemy so as 
to build up the determ!sation to fight and ’efeat the aggressors. 


Day and night the cadres aid combatants of the branch of service are per- 
manently ready in terms of both thinking and organization, both men and 
technical weapons, as they are ¢ctermined to achieve the following: to 
know whenever the eneny enters our airspace; to figh: and defeat his air 
force right on the front line, on the first day, in the first battle, with 
the first (series of) shells; to fight and defeat it under any circun- 
stances and t« destroy it on a large scale; and to protect the people and 
the country’s economic, defense and cultural installations, 


The fighting peower of the branch of service lies in the fact that its 
units are striving to learn to raise their knowledge of and to master the 
ejyuipmert and weapons that are more modern everyday, to keep them in good 
shape and to use them skillfully and safely in order to de-elop their ut- 
most might and to deal the enemy appropriate blows, Its cadres and com- 
batants attach themselves closely to training in discipline and building 

a regular-force base; seriously observe the laws of the state and the regu- 
lations and discipline of the army, as well as the directives and orders of 
their superiors; strengthen the army-people solidarity; wires out every sign 
of passive and backward behavior while acting in «a exemplary manner as 
"Mr Ho's troops"; and do their best to boost production of grain and foods 
in order to improve the troops’ living staadard and to contribute to over- 
coming the common difficulties of the country, 


We strive to build the party organization to make it appropriately large, 
qualitatively good and strong in every way; to train cadres ana party men- 
bers to make them fully capable, have good qualities and serve as the back- 
bone of our leadership; and to command the branch of service for brilliant 
fulfillment of its task, which we consider a very basic link in the build- 
ing of the Air Defense Forces today, On the other hand, we actively train 
and raise the auality of the ranks of technical cadres and personnel, who 
are to move forward and to master modern science and technology. 


Feeling ever proud of the glorious achievements they have scorec and ever 
confident in the correct policy of the party and the growth and bright 
future of the country, the Air Defe.se cadres and combatants are trying 
harder to build their forces as a regular modern well-trained branch of 
service, 


The hatred for the aggressovs is urging the cadres and combatants in the 
branch of service to be ready to sacrifice fer the independence and freedon 
of the country, for socialism and for the tappiness of the people, and to 
resolutely defend the airspace of the beloved Vietnamese fatherland. 
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MILITARY AFFAIRS AND PUBLIC SECURITY 


AIR FORCE RAISES FIGHTING POWER TO DEFEAT ANY ENEMY 
Hanoi NHAN DAN in Vietnamese 17 Dec 79 p 2 


[ article by Major General Dao Dinh Luyen, commander of the People's Air 
Force: "Air Force Troops Are Ready To Defeat Any Invading Enemy" / 


[ Excerpt 7 Raising Fighting Power 


Carrying out the plot to weaken and conquer our country and the Indochi- 
nese states in order to expand into Southeast Asia, the Chinese reaction- 
aries, in collusion with the American imperialists and the international 
reactionary forces, have been striving to undermine our people's socialist 
construction and threatening to launch once more an aggressive war against 
our country, The top and most sacred task of our people's armed forces 
is, along with the people, to firmly defend the socialist Vietnamese 
fatherland, 


For the Air Force troops, the first work to do was to build a high degree 
of combat readiness, to remain permanently vigilant, to be always active 
and to attack in time to destroy the enemy from a position of strength, to 
thwart the enemy air force's plot to launch offensive and surprise attack, 
to win resounding victories and to destroy the enemy air force right in 
the first battle and on the first day, 


In the face of enemy plots and maneuvers, this branch of service has drawn 
up new combat plens of high effectiveness to deal with the enemy and to 
act in time and efficiently under any circumstances; maintained unified, 
scientific and strict combat-readiness procedures all the way from command 
posts of all levels to combat alert detachments and securing detachments; 
and always improved the quality of coordinated command during combat, for 
the purpose of deploying properly and smoothly all forces under various 
circumstances, Through the periods of alert that moved to higher stages, 
it always fulfilled its task within or even in less time than the speci- 
fied time limits, Weaknesses and shortcomings were pointed out in time 
vnd the right measures were taken to overcome them, To effectively supple- 
ment the weak spots in combat plans, the troops were organized on a perma- 
nent basis to carry on military matters in a democratic way, As a result, 














plans were recently drawn up for fighting the enemy in a way suitable for 
each type of aircraft, each task, each objective assigned, etc, 


In order to raise its fighting power and combat readiness capability, the 
Air Force was trying to build and train the ranks of leading, commanding 
anc technical cadres, particularly the ranks of pilots, to make sure they 
would have good political and ideological understanding and outstanding 
technical knowledge and could master every modern weapon and equipment, 
Recently, 100 percent of cadres of all levels received the air-force mili- 
tary, political, technical and tactical training in war for defense of the 
fatherland; 100 percent of pilots fulfilled the annual flight objective, 
with many of them exceeding the numbers of hours of flight assigned to 
them, In order to have that many hours of flight, the branch of service 
as a whole had to work extremely hard and to organize in an urgent manner 
successive "determined-to-win flying days" and "determined-to-win flying 
missions,” The Yen The, Sao Do, Cuu Long, Hai Van and Air Force Academy 
air groups were the outstanding units in terms of creanizing their train- 
ing. Air Group 16 and the Air Force Academy Air Group were the units that 
succeeded in training within a short time many outstanding pilots. Among 
the pilots, the “eager to fly, crazy about training” movement that became 
more and more active and exciting helped to train many good pilots. Ina 
survey of combat practice, 100 percent of our pilots fulfilled all re- 
quirements, with 80 percent being good and outstanding and many of them 
scoring excellent achievements in the flying lessons, Moreover, these 
units also organized joint training with other branches and arms to make 
commanding cadres and pilots capable of satisfying the requirements of 
coordinated combat, The job of getting to know the enemy was stepped up 
anc aimed at making our pilots fully know the rules by which the enemy, his 
air force in particular and his army in general, operates in order to de- 
vise the most effective way to fight him and, on that basis, to organize 
practical flying lessons that would most closely satisfy the combat needs, 


The air force is a branch of service that is associated with modern tech- 
nology, with the nature of its activities requiring urgent, accurate and 
highly synchronized action, Having absorbed Uncle Ho's teaching, “Man's 
spirit must be transmitted to his gun, that is he must command high tech- 
nology," the air force troops have never ceased to study, to learn, to move 
toward mastering science and technology and to ensure gooc maintenance and 
use of weapons in order to fully develop their usefulness and effective- 
ness, There has been a high percentage of good aircraft, good vehicles and 
good machines, Recently, the air force troops made «4 general inveitory of 
aircraft, gasoline and oil, vehicles, machines, the means to protect weap- 
ons, etc, to confirm their quality and quantity and to plan in time any re- 
pairs, improvement or adjustment. The logistical sector also consolidated 
the network of pipelines, storages and gasoline and oil tanks; improved 

the receiving, issuing and installing methods; and reorganized the control, 
testing and flight support procedures to ensure safety and economy in all 
work, The shops being in charge of periodical aircraft servicing cease- 
lessly improved their working methods in order to keep many aircraft in 
good conditions for training and combat, 

















In addition to the above-mentioned tasks, the Air Force permanently at- 
taches importance to party building and making the leadership of party or- 
ganization politically, ideologically and organizationally stronger every- 
day. The party-building work was stepped up, with many good people from 
the masses being admitted into the party; at the same time, the branch of 
service was also paying attention to building strong command of mass organ- 
izations and a relationship of coordinated action between air and ground, 
building for cadres and combatants a sense of organization and discipline 
and good work benavior, as well as a decent, simple and wholesome way of 
life, to make the People’s Air Force deserve coming from the people and 
fighting for the people, 


Understanding thoroughly the characteristics and new requirements of the 
war for defense of the fatherland, seeing clearly the role of the air force 
in the combined fighting power of all the people and of the three arms on 
the ground, in the sea and in the air, the Air Force has been pay.ng atten- 
tion to providing cadres and combatants with political and ideological edu- 
cation and organizing many phases of political activities to make them 
fully understand the party line on the political and military tasks and the 
strategic determination of the party in the new revolutionary stage, 


In addition, it always cares about teaching the traditionally revolutionary 
nature of the army and the branch of service, mostly training its troops in 
the strong revolutionary will and revolutionary spirit of offensive -- at- 
tack even with one man or one aircraft and turn every airfield into a conm- 
bat fortress to defeat the aggressors -- and reinforcing their pride and 
confidence in the people's great power to defend the country and the par- 
ty's correct leadership, as well as their will and determination to fulfill 
brilliantly every task assigned to then. 


In the face of the requirements of the new situation and task, the air 
force troops are determined to further develop their proud traditions and 
fighting power and to devote all of their revolutionary enthusiasm, love 
for their socialist fatherland and modern revolutionary military knowledge 
to mastering and further developing the power of modern weapons and tech- 
nical means, The branch of service as a whole strives to make every air- 
craft, every radar, every command machinery, every rocket, every gun and 
every means fully exercise its technical and tactical capabilities in com- 
bat. In order to fulfill this determination, the Air Force cadres and com- 
batants strive to step up the movement to "Develop the fine nature and 
raise the fighting power of the people's armed forces" launched by the VCP 
Central Committee Secretariat and the Central Military Party Committee, to 
start a movement for revolutionary action, to quickly raise the level of 
and capacity for combat readiness and at the same time to make urgent prep- 
arations of all kinds so as to create within a short time a new fighting 
power for the Air Force, which will remain ready to defeat the aggressors’ 
air force and to successfully fulfill every task under any circumstances, 











Celebrating the 35th anniversary of the establishment of the heroic 
Vietnamese People's Army and inheriting and further developing its deter- 
mined-to-fight-and-to-win tradition, the Air Force troops are encouraged 
by their achievements ani growth, turn to a bright future with full con- 
fidence and pride and strive even more to train themselves, to build their 
branch of service totally strong and to march steadily under the ever- 
victorious banner of the VCP, 
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MILITARY AFFAIRS AND PUBLIC SECURITY 


EDITORIAL LAUDS MILITARY PROWRESS OF VIETNAM PEOPLE'S ARMY 
Hanoi NHAN DAN in Vietnamese 22 Dec 79 p l 
(fFaitorial: "An Heroic, Ever-Victarious Revolutionary Army"7 


[Text] The Vietnam People's Army is an heroic army which has engaged in 
many wars, triumphed over many aggressors, experienced every type of chall- 
enge and became one of the truly victoari’ is revolutionary armies of our era. 
The history of our army is one of steady movement from narth to south, fron 
2 eee oe eee ae ae Se aw eS 
tire Indochinese peninsula. Conceived from the revolutimary movements of 
workers and farmers, combined with the tide of revolutiomary uprising and 
armed struggle of the people, St bao PufS¥l0d the mations chidgetien oa 
well as the international obligatim, been victarious in tens of thousands 
of battles large and small over scores of years, matured in combat and 
grown even stronger as it has fought. 


The combat history of the Vietnam People's Army is extremely rich and close- 
ly linked to the prolonged revolutimary struggle organized and led by our 
party throughout the past half century. 


Our army's prior being was the Red Self-Defense Units, workers and farmers 
of the Nghe Tinh uprising and the self-defense units and guerilla units of 
the national salvation movement. Its first battles were those against the 
French and Japanese fascist armies. The revolutionary armed forces in the 
liberated areas and the self~ijefense units in the cities and countryside 
were the assault farces in the General Uprising of our entire population to 
overthrow the reactionary administration and establish the revolutionary ad- 
ministration in our country. 


As the key farce of our entire population's two sacred wars of resistance 
against France and America, the Vietnam revolutionary armed forces were 


Our army also crush- 
alesesttketuaaie temp ex Ue spot, the tool of the invading inm- 





ed 
perialists. 
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Our people's revolutioary armed farces are even scoring famous new military 
exploits. In coordination with the fraternal Kampuchean revolutionary army 
and people, it has smashed the administration and army of Pol Pot-Ieng Sary, 
the tool of the Chinese expansionists ami tyrants. Together with the tribes- 
men and local armed farces in the barder region, it defeated over half a 
million troops of the invading Chinese reactionaries. 


The extremely couragecas prolonged combat of our army and people under the 
leadership of our party has become the most far-reaching, most glorious 
fight in ow people's history of cambating fareign aggression and also is 
one of the great battles of freedom-loving people and progressive mankind 
in the 20th century, changing the course of ou country ami the Indochinese 
peninsula, and contributing to changing warld situation and benefiting 
peace amd revolution. 


Our Vietnam is completely independent, reunified and advancing to socialisn. 
Aggressive powers have been defeated and swept from or country. Exploiting 
classes have also been completely eliminated; every capability far develop- 
ing our economy has been liberated; our people, who are campletely in cmtrol 
of the country and their life, are building the most progressive social sys- 
tem in histary. The three countries of Vietnam, Laos and Kampuchea, con- 
pletely independent and unified, are defending the country and building the 
new life shoulder to shoulder. The three socialist countries in Indochina 
are closely linked to the world socialist commnity. 


Our country's farces are today unprecedentedly large and strong. The strength 
of our army is also rapidly increasing. Our strength and that of the world 
revolution are firm guarantees of our country's independence and the safety 
of the Indochinese peninsula, and ensure every success of the Vietnam revo- 
lution. 


Following in the tracks of the invading imperialists! overturned truck, the 
scheming Chinese reactionaries are relying on the sympathy and support of 
imperialism to carry out surprize attacks in hopes of establishing their 
yoke of daminance in our country when our people have just ended 30 years 
of fighting to regain independence and freedom, their bodies still full of 
wounds. Continuing the heroic tradition, our people and army have quickly 
arganized new combat, smashed malicious schemes, and seriously bankrupted 
their expansionist strategy. Our victory upset the military strategy as 
well as the economic strategy of the reactionaries in the ruling circle in 
Peking and exposed their phony revolutionary face. 


The strength of the Vietnam People's Army stems from the strength of the 
Vietnam Commnist Party and the revolution organized and led by our party. 
The person who founded and educated our party -- the great President Ho Chi 
Minh, our country's most distinguished Marxist-Leninist -- is also the one 
who founded and educated ow army. As the revolutionary army of the Viet- 
namese working class and people, our people's revolutionary armed forces — 
which are imbued with the revolutionary line and military line of the party, 
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hare inherited our fathers! tradition of combating aggression, are studying 
the cambat experiance of the revolutionary armies of fraternal socialist 
countries, and are closely bound to and are coordinating cambat with the 
people =- have became an invincible army that can "overcame any difficulty 
and defeat any enemy." 


Our party is a vanguard rank full of experience, a party experienced polit- 
cially ami in revolutionary war. 


The source of ow army's strength is the patriotic tradition and steadfast, 
indomitable single-mindedness of our tribesmen and people, and of the deter- 
mination to "sacrifice all, definitely refuse to lose the country, definitely 
refuse to be slaves," for “nothing is mare precious than independence and 
freedom." An heroic people, ready to accept every difficulty and challenge 
of combat, is the first fundamental canditim for victary. 


The tremendous international support and assistance, first of all from the 
Soviet Union and the socialist cammmity, and the spiritual and material 
support of progressive mankind are important factors in our success. 


The widespread campaign to "develop the splendid nature and improve the cam- 
bat strength" of the people's armed forces under way far a year now within 
our entire army and people has created a new strength in organization, ide- 
Ology and equipment. Our entire party, people and army are determined to 
fight and win if the enemy invades again to recklessly challenge our strength. 
The defense of the country has been organized well; every force is ready. 


For the independence and freedom of the fatherland and for socialism, our 
army was conceived and has fought far 35 years now. To defend the socialist 
fatherland and take part in building socialism, and to fulfill their object- 
ive and ideal are the two basic tasks of our people's armed farces in the 
current phase. Ow army is an heroic combat army, a labor unit with orga- 
nization, discipline and high revolutimary enthusiasm, and an important 
school of our country's classes of youths forging them into new, total men. 
The army also is the collective omership system practical scheol of each 

of the smallest combat units to the divisic: and corps /binh doan/, and 
between soldier and soldier, between cadre and cadre, and between the conm- 
mander and the ardinary soldiers. Collective ownership is an inexhaustible 
strength of our revolutionary army. The quality of the party organization's 
activities fram the party chipter up to the party aganization of the entire 
army determines an extremely impartant partion of the army's stability and 
combat strength. 


Our army is always invincible and eternally invincible. 


Any enemy who desires to fool with the strength of our army and people will 
be crushed. 


6915 
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MILITARY AFFAIRS AND PUBLIC SECURITY 


ENGINEER FORCES CARRY TRADITION FORWARD TY) MEET NEW CHALIENGES 
Hanoi NHAN DAN in Vietnamese 18 Dec 79 p 3 


icle by Maj Gen Tran Ba Dang, Commander of the Engineer Branch: "The 
adition of "Opening the Road to Victory’ is Eternally Bright"/ 


[Text] Today, the responsibilities of the engineer troops are very heavy 
and more difficult than with the war of liberation previously. All the en- 
gineer cadres and soldiers have grasped the fundamentals of the resolutions 
fram the Party Central Committee and Central Military Party Committee, and 
are determined to concentrate all effarts on campleting every task, carry- 
ing them out with the strategic resolve of our party. 


to cope with and defeat every eneny scheme and aggressive act, engineer 
troops should even more firmly grasp the line, direction, views ani military 
thinking of the party and successfully apply them in their taske,. The war 
to defend the fatherland has many new and diversified things that are very 
different from the previous war of liberation, and demands that engineer 
troops move forward to carry out the function of ensuring cambat and vic- 
tarious combat in the new situation. 


Engineer troops are the key farces creating the network of projects in the 
people's war and in all-people national defense, the farces directly in- 
volved in building key projects of strategic significance with high techni- 
cal requirements. The Mngineer Branch is the principal farce guaranteeing 
mobility in our army's modern, large-scale, strategically coordinated can- 
bat. Through the network of road, river-crossing, airfield, port, etc., 
projects, engineer troops will move in accordance with the strategy of the 
war to defend the fatherland with 4 view toward creating strength and en- 
suring great mobility so that the arms and branches can engage in success- 
ful joint cambat operations under our country's complicated terrain condie 
tions. At the same time, the engineer troops will, with the network of 
fences, barricades and demolition which bear both technical characteristics 
and tactical, combat and strategic significance, contribute to stopping and 
disrupting the enemy's mobility and spearheads, make it possible far our 
armed forces to beat the enemy from the very outset, and respond to the all- 
encampassing nature of the war to defend the fatherland, which is to annihi- 
late the enemy and hold ground, protect the people and protect the economy. 
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Engineer troops are therefore intensifying training in every respect in ar- 
to have enough strength to build and protect projects, and ensure mo- 
i‘ity far our armed forces vying for the opportunity to annihilate the 
. The network of projects mst be solidly built om both the lines in 
and in the rear. In building the projects, the engineer troops are, 
be se of their position, the nature of their respmsibilities and their 
tec.nical equipment, striving to master science and technology, ami have 
organization, discipline, techniques and high quality of productivity in 
labor; at the same time, they are carrying out guidelines on security, safe- 
ty and thrift, and closely integrating the economy and national defense. 
Our country's terrain is dangerous, so the engineers! art of building pro- 
jects is one of transforming the terrain to create strength to fight the 
aggressar and to create the strength of the branch within the strength of 
the entire army and people in the war to defend the fatherland. In building 
projects, special attention is devoted to camouflage and deception. Good 
camouflage and deception are also an art. This is the art of deceiving 
the enemy and concealing us so as to create the element of secrecy and sur- 
prize and strength to defeat the enemy. Engineer troops are also striving 
to rapidly complete projects to prevent and control the forms of the enemy's 
brutal war. Making full use of materials and supplies on the spot far 
building projects is very essential. Recent realit’.s of combat indicate 
that, thanks to developing the strength of 211 the people, our netwark of 
combat projects has increased manyfold compared with before. The Peking 
reactionaries suffered heavy defeat coming up against the strength of the 
entire population's fight against the aggressor in our people's war to de- 
fend the fatherland. But they still are bent on invading our country. 
Therefore, developing the strength of the engineer forces in all three types 
of farces to build cambat projects and ensure combat is indispensable. 


Thoroughly understanding the offensive strategy thinking in the war to de- 
fend the fatherland, taking control of the country and control of the 
battlefield to annihilate the enemy and annihilating to take control of the 
battlefield and control the country, engineer troops are determined to stand 
shoulder to shoulder with the other arms and branches and with the entire 
population to bring all the potential of the country into full play and 
create overall] strength to defeat the aggressar in all situations. 


Under the leadership of the party and with the care and assistance of the 
people and the people's armed farces, the engineer troops, developing our 
army's determined-to-fight-and-win tradition, “opened the road to victary" 
in the wars of resistance against France and America and will definitely 
"open the road to victory" in the new phase of the revolution as well. 


Engineer troops have combined rudimentary and modern techniques, and previous- 
ly contributed to defeating the advanced techniques of the American aggress- 
ars. Today, with intelligence and scientific knowledge raised another step, 
with steadfastness and the spirit of sacrificing one's life far the father- 
land, and with increasingly more modern equipment, the engineer forces will 
certainly defeat the new adversary 1i they recklessly invade our country again. 








With feelings overflowing with enthusiasm in celebration of the %5 years 
of the heroic Vietnam People's Army, all the engineer cadres and soldiers 
are determined to overcome every difficulty and challenge, and strive to 
complete every task entrusted by the party and people. 


6915 
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PARTY ACTIVITIES AND GOVERNMENT 


ACTIVITIES AT PARTY ORGANIZATION CONGRESS REPORTED 
Hanoi NHAN DAN in Vietnamese 4 Jan 80 pp 1,4 


|Articles “Vinh Phu Provincial Party Organization: 
Concentrate Efforts On Growing Subsidiary Food Crops and 
Industrial Crops and On Raising Livestock" | 


(Text ] VNA news: The Vinh Phu provincial party organization 
recently held its fourth congress of delegates and reviewed 
the work of the past term, discussed work guidelines and 
measures for 1980 and 1981 and elected a party organization 
executive committee for the new term. 


During the past 3 years, the party organization and the 
people of Vinh Phu Province have overcome many difficulties, 
stepped up production, prepared for combat and stabilized 
the living conditions of the people. The area planted in 
food crops has increased. The subsidiary food crop and 
industrial crop areas have increased greatly, with the 
subsidiary food crop yield increasing 30 percent. The 
raising of buffaloes and cattle has increased satisfactorily 
and the hoa herds have been maintained. The value of 
industrial production and the rate of industrial value 

in gross agro-industriali production has continued to 
increase. The industrial and handicrafts sectors have given 
attention to processing subsidiary food crops and producing 
additional types of consumer and export goods. 


Vinh Phu has stressed carrying out the local military tasks 
well, satisfactorily completed the recruitment campaians 
and mobilized youths to go build combat projects. Much 
progress has been made in cultural, educational and public 
health work and in building the party, the administration 
and the mass organizations. 














The congress deeply analyzed the weaknesses. For example, 
the economy is not expanding steadily and does not match 

the qreat potential of the province and the rate of expansion 
is too slow. Rice yields are too low. The average amount of 
qrain provided each agricultural family has declined as 
compared with before. The yield of sugarcane, soybeans and 
many other types of crops is low. The intensive cultivation 
of various types of crops is changing too slowly. A number 
of varieties of rice are degenerating and almost no varieties 
of subsidiary food crops have been selected. There is a 
shortage of peanut and bean seed. The new varieties are 
growing slowly, and the movement to make fertilizer is not 
uniform. Local industry has fulfilled only 50 percent of the 
norms put forth by the congress the previous term. There 

are few new products, technicalprogress is slow, the quality 
of many types of goods is not good and economic results 

are poor. The machine network from the province to the 
primary level is weak, the division of labor is not rational, 
repair capabilities are very weak and, although it has been 
given attention, food processing is increasing slowly. The 
processing of subsidiary food crops has fulfilled only 30 

to 40 percent [of the norms]. Only 50 percent of the capacity 
of the grain and subsidiary food crops processing plants is 
being used. 


In the next 2 years, Vinh Phu must concentrate its efforts 
on stepping up the production of food, especially 
subsidiary food crops and industrial crops, and on raising 
livestock. Vinh Phu must give attention to the intensive 
cultivation of rice and subsidiary food crops and solve the 
crop seed and fertilizer problem. The entire province must 
mobilize all possible forces, make full use of the arable 
land, grow and intensively cultivate subsidairy food crops, 
exploit the lowlands, midlands and moutain and river bank 
areas in order to quickly increase the area planted in manioc, 
corn, Sweet potatoes, potatoes and other types of starch 
crops. To manifest the strengths of a midlands province, 
Vinh Phu must continue to grow tea, lacquer trees, pineapples, 
soybeans, sugarcane, peanuts and so on and promote animal 
husbandry, in particular expanding the buffalo, cattle and 
pig herds and encouraging the raising of ducks and cther 
animals. The congress put forth many measures to better 
mobilize the equipment capabilities presently existing in 
industry. The local industrial installations and the central 
industrial installations must produce consumer goods to 
Support the people, increase the sources of export goods, 


18 














step up the processing of subsidiary food crops and 
increase the machine repair capabilities to support 
production. 


The congress discussed many measures to build the district 
and turn it into a combat fortress, use the villages, 
agencies, enterprises and schools as on-the-spot combat 
units and coordinate che economy with national defense and 
prepare to defeat the enemy in every situation. 


11943 
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PARTY ACTIVITIES AND GOVERNMENT 


PHAM VAN DONG ADDRESSES LEGAL SECTOR CONFERENCE 
BK120530 Hanoi Domestic Service in Vietnamese 0400 GMT 9 Feb 80 BK 


[Text] From 28 Jenuary to 1 February, the People's Supreme Court Judicial 
Committee held a conference of the entire pesple's court sector to review 
judicial work in 1979 and to discuss guidelines and tasks for 1980. 


Representatives of all provincial and municipal people's courts, of mili- 
tary courts at all levels and of all penitentiary boards and appellate courts 
of the people's supreme court attended the conference. 


The conference noted that last year, under the leadership of the party Central 
Committee and various party committee echelons, the people's court sector 
stepped up its judicial work; struggled against crimes; safeguarded political 
security, public order and social safety; protected socialist property and 
the people's legal interests; and settled civil, marital and family disputes. 
People's courts at all levels promptly and severely punished all serious vio- 
lations of political security, socialist property and social order and safety, 
thereby contributing to the struggle against the prevention of crimes. The 
establishment of judicial organizations, the training of cadres, the enforce~ 
ment of court rulings, the building of sociojudiciary bases and conciliation 
teams, and the dissemination of law and legal study were promoted. 


The conference also noted that last year, despite their many efforts, law 
courts at all levels were still unable to meet the needs of the people and 
society. The courts must promptly and severely deal with all offenses so as 
to protect socialist property, social order and safety and the people's basic 
democratic rights more effectively. 


The courts at all levels have not yet been strengthened. Trial cadres are 
still lacking and not fully trained. Cooperation with the various internal 
affair sectors has not been close enough and practiced on a regular basis. 
For these reasons, the work of the court sector is still hampered by many 
difficulties and cannot meet the requirements of its new tasks. 


The conference laid down the following guidelines and tasks for the people's 
court sector for 1980: 
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The sector must step up the trial activities of people's courts at all 
levels. It must resolutely struggle against counterrevolutionary activities 
and all manifestations of negativism in society. Especially, it must strug- 
gle against embezzlement of public property, graft and the bullying of the 
masses. It must contribute to firmly maintaining political security and 
soclal safety; safeguarding socialist property, especially the material and 
technical bases supporting the building of socialism and the strengthening 
of national defense; and protecting the people's lives and property, insuring 
their basic democratic rights and developing the working people's right to 
collective mastery. At the same time, it must satisfactorily settle all 
civil, marital and familial disputes, thereby contributing to enhancing the 
people's political and spiritual unity. 


On the other hand, the people's court sector must step up the enforcement 

of court rulings and the study and dissemination of law. It must urgently 
strengthen the organization of courts of law at all levels, pay attention 

to increasing the number of judges romote the building of the village 
judicial system and teams of conciliation, urgently train cadres according 
to long-term plans, implement the four principles laid down by the council 
of ministers in coordination with the discharge of its functions and co- 
operate with the various sectors belonging to the internal affairs service 
so as to effectively support the mobilization of the masses against negative 
practices. 


The conference warmly welcomed Comrade Pham Van Dong, member of the party 
Central Committee political bureau and premier, who addressed the conference. 


The premier said: In the present situation, more than anyone else, judicial, 
procuratorial and interior service workers, wherever they may be and under 
whatever circumstances, must fully discharge their duties to combat, punish 
and prevent crimes. Last year, although the court sector made notable ef- 
forts, it must see that many things still have to be done to meet the require- 
merts of society and the people. 


The premier instructed the judicial, procuratorial and interior sectors to 
work in close coordination so as to insure prompt adjudication and prevent 
delays in judicial work. Adjudication must attain the four-correct norm-- 
trying the real culprit for the real crime according to correct legal pro- 
cedures and at the right time. 


The premier stressed: The court sector must closely cooperate with the 
various local sectors and levels to conduct surveys of and research on 
crimes and must join them in combating criminal activities, especially in 
those places where crime suppression is most urgently needed. In conformity 
with its functions, the court sector must participate in formulating laws 
and in disseminating and explaining them so as to promote their enforcement 
among the state organs, armed forces and the entire people. 
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The premier reminded the court sector to pay attention to training a con- 
tingent of court cadres endowed with good qualities, strong political 
knowledge and superior professional skills and well versed in social affairs 
who can command the respect of the people. On this basis, the court sector 
must strive to fulfill its tasks and strengthen its organization, thus 


effectively supporting national construction and national defense and service 
the people's interests. 


CSO: 4209 
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PARTY ACTIVITIES AND GOVERNMENT 


NGHE TINH PROVINCE SETS NEW TASKS 
Hanoi NHAN DAN in Vietnamese 23 Dec 79 p i 


r ’ VNA News Releases “The Nghe Tinh Provincial Party Organization Congress" / 


[ Text_/ The party organization of Nghe Tinh Province recently held a 
congress of delegates to establish guidelines and tasks and elect the 
provincial party organization executive committee for the new tern. 


Over the past 3 years, the party organization and people of Nghe Tinh have 
overcome numerous difficulties, taken a number of steps forward in 
production, in the organization of life, in security and national defense 
work, etc. Nghe Tinh has invested a large amount of capital in the 
construction of water conservancy projects. The amount of area under the 
cultivation of subsidiary food crops has been increased by more than 46,000 
hectares; subsidiary food crop output constitutes 32 percent of total 
vrain output. However, the leadership and guidance provided by the 

party organization have still been marked by shortcomings and limitations, 
for example, production and the organization of life have changed slowly. 
Grain production has not increased. Few consumer goods and export goods 
are being produced. Intensive cultivation is underdeveloped. Livestock 
procuction has increased slowly. The distribution of labor and the 

trade sector at agricultural cooperatives is inefficient. The district 
level has not been built or appropriately strengthened and there are still 
many deficient installations, thereby limiting the fighting strength of the 
party organization. 





The congress esta lished the central, pressing tasks of the party 
organization in the new term as: focusing efforts on successfully 
resolving the grain problem and accelerating livestock production and 
fishing while endeavoring in the 2 years 1980-1981 to mect the grain needs 
of the people of the province and maintain a readiness to fight in defense 
of the fatherland. 


Together with practicing intensive cultivation to increase the yield of 
rice, Nghe Tinh will endeavor to rapidly increase the production of 
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subsidiary food crops, in terms of the amount of area under cultivation 
as well as crop yields and restore the group of subsidiary food crops in 
which sweet potatoes are the main crop in all three seasons. To meet the 
requirements of intensive cultivation, Nghe Tinh will endeavor to bring 
about a marked change in livestock production, especially hog production 
in all three segments of the economy, the state-operated segment, the 
collective segment and the household segment. The party organization will 
concentrate on leading the organization and redistribution of labor at 
installations; take positive steps to strengthen installations; assign 
competent, experienced and healthy cadres from the province and districts 
to installations on a long-term basis, especially key agricultural 
cooperatives; successfully implement the various policies designed to uphold 
the right of collective ownership of the working people; and implement 

the “five public statements” at agricultural cooperatives. 


7809 
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PARTY ACTIVITIES AND GOVERNMENT 


VCP RECEIVES ANNIVERSARY GREETINGS FROM GUATEMALA, IRAQ, SYRIA 
OW190755 Hanoi VNA in English 0702 GMT 19 Feb 80 OW 


[Text] Hanoi, VNA, February 19--The Central Committee of the Communist Party 
of Vietnam has received more greetings from fraternal parties abroad over 
its 50th founding anniversary. 


In his congratulatory message dated January 28, Carlos Gonzalez, general 
secretary of the Guatemalan Party of Labour Central Committee, said: 


"For Guatemalan Communists, solidarity with the heroic Vietnamese people is 
a primary revolutionary duty.... We vehemently condemn the schemes being 
hatched by imperialism and other reactionary forces in collusion with the 
Beijing rulers against the national independence and sovereignty of Vietnam 
and Kampuchea and their plots to intervene in the internal affairs of the 
two countries. 


"On this occasion, we reassure you of our continued solidarity with and 
support for the Vietnamese people's cause, and believe that, with this 
solidarity, we can contribute to consolidating the position of socialism 

and to the victory of the socialist revolution in Vietnam as well as the 
common struggle of other nations for national liberation, peace and socialism." 


The national leadership of the Arab Socialist Renaissance Party of Iraq, in 

its message of February 2, wished the great Vietnamese people and their 
militant communist party successes in the consolidation of peace in the region 
and in the struggle for national independence and socialism. "We reaffirm 

our solidarity and cooperation with Vietnam in the struggle against imperialism 
and Zionism," the message said. 





Fawaz Sayagh, chairman of the Foreign Relations Board of the Arab Socialist 
Renaissance Party of Syria, said in a message dated February 6: 


"We avail ourselves of this occasion to express our great joy over the constant 
development of the militant solidarity and cooperation between the two parties 
and peoples of Syria and Vietnam in the struggle against imperialism, Zionism 
and their henchmen." 


"We wish the Vietnamese people, under the leadership of the Communist Party, 
many new successes in the fight against aggressor forces and imperialism as 
well as in the building of a developed socialist society in Vietnam," the 

message said. 
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PARTY ACTIVITIES AND GOVERNMENT 


BRIEFS 


QUANG NINH PARTY MEMBERSHIP--In the past year, the party committee echelons 
of military units in Quang Ninh Province concentrated on indoctrinating 

and training youths so they would become party members. By the end of 
December 1979, 1,310 more outstanding cadres and combatants had been admitted 
into the VCP. These party committee echelons are now strengthening leader- 
ship over cadres and combatants so that 90 percent of officers and 100 per- 
cent of company and platoon cadres will become party members in 1980. 
[0W282218 Hanoi Domestic Service in Vietnamese 1430 GMT 27 Jan 80 OW] 


HCM CITY CATHOLIC GROUP--Hanoi, 20 Jan--The Catholics’ Committee for National 
Construction and Defence made its public appearance at a meeting held 

recently in Ho Chi Minh City. The committee is led by the Reverend Vo Thanh 
Trinh. Present at the meeting were Archbishop Nguyen Van Binh of the 

Ho Chi Minh City Diocese, coadjutor Pham Van Nam, and many Catholic priests 

and faithfuls. Pham Van Ba, vice president of the City Committee of the 
Vietnam Fatherland Front, was also present. In his address, Archbishop 

Nguyen Van Binh expressed full support to the committee and said he believed 
that it will succeed in mobilizing all Catholics to take part in national 
reconstruction and defence. [Text] [Hanoi VNA in English 0713 GMT 20 Jan 80 OW] 
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ECONOMIC PLANNING, TRADE AND FINANCE 


INCOME DISTRIBUTION IN RURAL HANOI AGRICULTURAL COOPERATIVES IN 1979 
Hanoi HANOI MOI in Vietnamese 15 Nov 79 pp 3, 4 


[Text] The distribution of income in rural agricultural cooperatives is 
based on the following basic principles: distribution based on labor, 
combining the increase in collective welfare together with che rational 
guarantee of the relationship between accumulation and consumption (of 
both the state and of the cooperative) and combining tightly the cash 
distribution together with in kind distribution. 


These principles are aimed at contributing to strengthening the socialist 
relations in the countryside, promoting the collective ownership of the 
cooperative members, increasing business accountability, bolstering pro- 
duction, and guaranteeing the living standard of the cooperative members. 
Based on these principles and in the situation of the whole country having 
difficulties on the food production front, during the last fifth month- 
spring crop the outlying areas cf Hanoi harvested in deficit manner by 
averaging 4.75 ta per hectare as compared to 1978 and the total production 
volume having decreased significantly, the municipal people's administra- 
tive committee has issued guidelines regarding the income distribution in 
rural agricultural cooperatives, with the following summary main points: 


Distribution of Cash Income 


In regard to cash income distribution, one should also master fully the 
spirit of economy on the expenditures, bringing them down to the lowest 
possible level in the case of indirect expenditures so as to concentrate 
on distribution priorities based on workdays put in by the laborers in 
accordance with the new principle detailed as follows: substract the total 
expenditures (expenditures for materials plus the expenditures for the 
value of workdays) from the total revenues, minus income, before transfer- 
ing over to the funds. Rely on the value of workdays, the number of 
workdays marked down in the plan for purposes of calculation in combina- 
tion with actual revenues as rationally readjusted. In the case of those 
cooperatives which are unable to draw up plans for the value of workdays 
and for the workdays themselves, one can take the average value of workdays 
three years ago as the basis for distribution. This, however, has to be 
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weighed carefully and it must be discussed and decided upon by a general 
assembly of cooperative members. 


Allocation to Funds 


-- In the case of cooperatives with an above average workday value in com- 
parison with the rest of the district or with the specialized area in the 
district for the year, one can leave some income for the three funds: 

55 percent for accumulation, 20 percent for public utility, 10 percent 
for reserve, and 5 percent for rewards. 


What remains will be distributed according to the workdays put in by the 
cooperative members. 


-- In the case of cooperatives with a below average workday value as com- 
pared with the district during the year, then there should be two funds: 

50 percent for accumulation, 45 percent for public utility, and 5 per- 

cent for rewards. 


-- In the case of cooperatives with very poor harvests owing to natural 
calamities, one should substract the value of capital goods which has been 
expended during the year, then the taxes, and calculate what remains. 
Should this give a workday value which is much too low, one can leave 
little or nothing for the capital accumulation fund (and only 2 to 3 per- 
cent for the public utility fund) and distribute all that remains to 

the cooperative members so that the cooperative members’ workday value 
may retain a certain value. 


~~ Besides the above mentioned funds, the cooperatives are not allowed to 
form any cther fund or to use their profits for any other purpose. 


Food Distribution 


After the taxes are fully taken care of and the required sales to the 
state and the debts (if any) are serviced, the distribution of food this 
year must also follow absolutely the principle of distribution according 
to labor and not the principle of distribution according to set norms. 
Cooperatives which in the past have distributed according to set ratios 
unaccompanied by set norms are allowed to maintain the system if it is 
found to be good. The productionof the coming main crop is projected to 
be distributed according to the following schedule: 


-- Leave out seed for the 1980 main crop. Cooperatives that transplant 
rice must be self-sufficient in seed according to the specification of 
100 kilograms per hectare (of which 20 kilograms are reserve seed). 


-- The public utility fund will take 1 percent of the total production 
of the cooperative. The vegetable gardening cooperatives which partially 
transplant rice and therefore are partially self-sufficient in food can 
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take out about 2 percent. The cooperative must closely manage this food 
reserve fund, use it according to the express purposes of the fund and 
for the benefit of those it is meant to serve. 


-- The food amount reserved for animal breeding generally corresponds to 
the food production equivalent to 10-15 percent of the cultivated area 
used for animal breeding. Each cooperative may leave out more or less 
than the above level, in accordance with the concrete guidance of the 
district level. All the cooperatives which have left out cultivated area 
for animal breeding or leave out a proportion of their food production 
for that purpose must sell meat to the city of Hanoi (in accordance with 
the general spirit which decrees that one should leave out for animal 
breeding the exact amount that is needed and not take out ahead of time 
10 to 15 percent of the food production even vuen one does not have any 
animal breeding or take that much out and have only a little animal breed- 
ing, thus negatively affecting the amount of food contributed to the 
state and the living standard of the cooperative members). 


-- Leave out about 1 percent tor the reserve fund. 


-- One portion of the food distributed to the cooperative members must 
be set aside in order to implement the following policy: 


-- Leave out 8 to 10 percent so as to sell and regulate the distribution 
among the various receivers of the food in accordance with the policy 
of each cooperative (this has to be defined very closely). 


-- Extract from 5 to 7 percent so as to sell it as encouragement to those 
who work hard on manuring and fertilization. 


-- Leave out one portion of the food production to help feed the laborers 
at the most pressing moments of the crop. This will depend upon the co- 
operatives, and this portion should come only to about 1 percent of the 
crop. 


-- The remaining food should be distributed n accordance with the work- 
days put in. After distribution, should any household find it has more 
than enough it should sell the excess to the state in accordance with an 
agreed upon price or consume it as it sees fit. The cooperatives are not 
allowed to keep this rice from the families under whatever guise. 
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ECONOMIC PLANNING, TRADE AND FINANCE 


READERS’ COMPLAIN ABOUT SEIZURE OF GOODS 
Seizure of Meat 


Hanoi HANOI MOI in Vietnamese 2 Nov 79 p 4 


[Article: "What Seizure Statute Is That?"] 


[Text ] Our family has raised a sow weighing 150 kilograms. Recently, be- 
cause cf illness our sow has stopped eating normally. I reported the mat- 
ter to the collection arm of the Foodstuff Company so that it can come and 
buy our sow, but when he came the comrade cadre in charge informed us that 
the company would not buy her because she was too old, having given birth 
to too many litters. 


On Sunday morning, 7 October 1979, after we killed our sow I took 10 kilo- 
grams of ham home to make pressed pork. As soon as I got to Dai La Street 
four market management officers (whose names I do not know) seized the 
meat but did not draw up a report about it. 


My husband and my daughter went to see the four above-mentioned officers 
and suggested that they solved the question of the seized meat but they 
refused to. After the meat was weighed, there remained only 7.2 kilogra 


On 8 October 1979, my husband went back again with all the papers necessary 
to show that we killed the sow legally, which were certified by the admi- 
nistrative representatives committee of the precinct but the four just 
played a dilatory game and failed to solve the issue. 


My feeling is that according to the resolution number 373/CP of the Council 
of Ministers, promulgated on 13 October 1979, the fact of our raising and 
killing our sow was perfectly legal, especially when she did not meet the 
requirements of the collection branch. How come then that the market man- 
agement personnel of Hai Ba Trung precinct have the right to seize the 
meat that belonged to me? What was the seizure statute that they were 
using? 


I propose that the commercial office of Hai Ba Trung precinct give a re- 
port about the seizure of my meat and what happened to it. 


Nguyen Thi Phuong 
17B An Son Alley, Dai La 
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Seizure of Goods, Fines 
Hanoi HANOI MOI in Vietnamese 2 Nov 79 p 4 


[Article: "Need To Do Away With the Seizure of Goods and Fines Going Into 
Individuals’ Pockets" ] 


[Text] The Readers’ Column: We are forwarding the above 
letter to the commercial office of the Hai Ba Trung pre- 
cinct, which is requested to give us the facts about the 
issue raised herein. 


From time to time in the area of the Cua Nam Park (near the ald 
transformer station) we have seen people who claim to be trade officials 
stop goods-transporting pedicabs for inspection, fines or taxes, then 
leave. The most recent incident happened about 12 noon on 19 October 
1979. We saw a youth stop a pedicab on which there were an old lady and 
a child with a few items of goods contained in a gunny bag. The young 
man fined the old lady 38 dong then led away his bicycle. 


This business of seizing and fining goods along the road has also been 
seen in the area of the slope leading to Long Bien Bridge and at the Long 
Bien railway station both during the daytime and at night. In our opinion 
this seizure, fining or taxing of commodities in this manner, i.e. done 

at any odd place, can easily be taken advantage of by bad elements since 
it can easily be done by people who might not even be bona fide finance 

or market management officers on duty. They can simply be people out to 
make a buck for their own pockets. 


To avoid this situation of people posing as officials to take bribes or 
fine others to line their own pockets, we propose that the finance and 
trade organs have their posts that are fully identified at road junctions, 
market places, bus stations and railroad stations. The personnel in 
charge of these operations should have identifying papers or distinct 
signs on them. The seizure of goods, fine and tax collection should not 
be left to an individual, rather it should be done by a team of three 
persons or more, and the whole thing should be done in due process such 

as the drawing up of a report and registration into a main book. 


Chinh Nghia and many other readers 
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ECONOMIC PLANNING, TRADE AND FINANCE 


POOR MANAGEMENT OF WATER SUPPLY SYSTEM CRITICIZED 


Hanoi HANOI MOI in Vietnamese 3 Nov 79 p 4 


[A Story a Day Column by Nguoi Xay Dung [The Builder]: "It Will Be Very 
Expensive To Repair a Whole System When It Is Ruined" ] 


[Text] Despite the efforts of the Water Supply Company the water require- 
ments in the daily life of a number of localities have still not been 
taken care of. 


Because of that situation and because of the collective ownership spirit 
of a number of people being too low on top of the fact that the management 
has not been too tight, many an irregular and illegal phenomena have taken 
place. 


This situation exists here and there in a few localities but the situation 
at the two-story assembly collective of Truong Dinh has gone well beyond 
acceptable limits. 


At first, someone just took it upon his own authority to dig for the main 
pipe, then brought in a rubber hose to divert the water to his home. Be- 
cause there was no pipe and faucets the water kept on spilling out, night 
and day. Others started imitating since they thought it was not a bad 
idea! 


Thus, after the house number 1 in this row had practiced a couple of holes 
a few days later the house numbar 12 went out and practiced the third hole. 
A few days later, at the new row there were ten holes altogether being 
cut into the main pipe! 


At another new row yet, the main conduct was also pierced through for a 
few more holes. 


Such unregulated and unconscionable acts do not only cause waste of water, 
which makes it more difficult for families in the same area, but they also 
represent a case of sabotage of socialist property. 


Because we had not been able to stop these individual borings when they 
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occurred in scattered fashion, by now the borings have become a lot more 
widespread and may lead to damage of a whole system of water transporta- 


tion into a populous area, which will then require a great deal of expen- 
diture to get repaired. 


It is our opii.on that public opinion should be aroused to condemn the 
type of irresponsible acts described above and that there is need for 
the responsible organ to check on the situation at once, that there must 
be strong measures taken to deal with malefactors so as to stop in time 
violations of safety infringing upon public works, causing pollution to 
the source of water and negatively affecting the health of many people. 
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ECONOMIC PLANNING, TRADE AND FINANCE 


DISTRICT INDUSTRIAL DEVELOPMENT DISCUSSED 


Hanoi NGHIEN CUU KINH TE / ECONOMIC STUDIES_/ in Vietnamese No 5, Oct 79 
pp 13-20, 27 


{article by NghiemPhu Ninh: “Organizing Industrial, Artisan and Handicraft 
Production Within the District" / 


fr Text_/ The need to coordinate industry with agriculture was established 
at the 3rd Congress of the Party. And, the 4th Party Congress set forth 
the task of “coordinating the building of industry and agriculture through- 
out the country within one industrial-agricultural structure” and “building 
strong districts that truly become agro-industrial economic units.” Both 
central industry and local industry exist within the district. Thus, to 
which industry does industrial development within the district refer? What 
is the position of industry and how can it be organized in omer to closely 
coordinate with agriculture in helping to actively meet the needs of 
production and life, primarily of the people within the district? 


The Position of Industry and the Artisan and Handicraft Trades Within the 
District 


Industry and agriculture are the two basic material production sectors of 
the national economy. These two sectors are inherently different in terms 
of their production technology as well as their socio-economic factors. 
ihis is not the first time in history that the matter of coordinating 
agriculture with industry has been raised in order to meet the rising 
demands of the development of production. 


After agriculture emerged within the primitive mode of production, the first 
great division of labor took places livestock production was separated from 
crop production. As production developed and the needs of man increased, 
many handicraft sectors, such as spinning, weaving, pottery making and so 
forth emerged. Karl Marx described the small communities in India which, 

on the basis of public ownership of cropland and under the condition of 
producing products primarily for self-sufficiency, divided their labor so 
that some persons specialized in crop production, some persons produced 

and repaired farm implements or made bowls, pots and pans and some persons, 
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in addition, participated in general management. These activities created 
a closely knitted production structure within a specific area and within 

a given economic unit. This process continued until industry began to be 
separated from agriculture and the second major redistribution of labor 
occurred. However, industry did not completely sever its link with 
agriculture and still had to use agriculture as the only base of its 
development; according to Marx, this was the “primitive federation of a 
household nature of agriculture and industry."(1) 


The birth of capitalism with its large-scale, mechanized production severed 
the old and close link between agriculture and industry; at the same time, 
it laid the material foundations for a new and higher i: tegration, that is, 
the coordination of agriculture and industry on the basis of the develop- 
ment achieved by each sector during the period in which these two sectors 
were totally separated from each other."(2) These material foundations 
were machinery, equipment, new materials, new industrial methods and so 
forth based on capitalist production relations. As a result, many new 
industrial sectors continued to be separated from agriculture and provided 
the conditions for the strong development of industrial production. On 

the basis of these foundations, industry coordinated with agriculture and 
increasingly became the factor determining the development of agriculture. 
On the other hand, agriculture also began transforming itself and 
developing on the model of industry. However, because capitalism is 

based on the capitalist ownership of the instruments of production, it 

not only limited the coordination of industry with agriculture, but also 
worsened the antagonisms between them, created exploitation of the country- 
side by the cities and created an uneven distribution of industry in all 
areas of the country. 





Socialism, with its social ownership of the instruments of production, 
created the conditions for coordinating agriculture with industry on a 
higher level and a broader scope. As defined by J. Stalin, this 
coordination consists ofs "Coordinating agriculture with socialist 
industry within the national economy means building the economic base 

of socialism; placing agriculture under the leadership of socialist 
industry; organizing relationships between the cities and the countryside 
based on the trade of agricultural products and industrial goods; and 
abolishing all the paths that give birth to the classes, primarily the 
capitalist path. "(3) 


Of importance to our country, which is advancing from small-scale production 
to large-scale socialist production, is the need to select a territorial 
area in which we can achieve the best possible coordination of agriculture 
and industry. The realities of numerous localities have increasingly 

shown that the district is an area that has both the conditions and the 
capabilities needed to develop industry in addition to developing agriculture 
and establishing a qualitatively new coordination between agriculture and 
industry. 








With regard to carrying out production on the basis of the planning of 
agricultural development and in a manner consistent with the overall 
planning of the nation and the province, the district can establish 
specific requirements so that industry has an impact upon agriculture and 
carries out this planning. This is a primary aspect of the coordination of 
industry with agriculture, one that provides the material-technical 
conditions needed to upgrade agriculture from small-scale, subsistent 
production and the mono-culture of grain to large-scale, socialist commodity 
production and makes agriculture become the firm base of industrial 
development. 


To begin with, the district can take the initiative and calculate the 
amount of labor that must be withdrawn from agriculture in the immediate 
future as well as over a relatively long period of time (5 to 10 years) 
and can, on this basis, establish the primary direction to be taken in 
the redistribution of social labor and the goals that must be achieved. 
At present, many agricultural cooperatives have computed the amount of 
labor displaced within agriculture but are encountering many difficulties 
in using this labor in the most efficient manners should labor be sent 
to build new economic zones, should labor be assigned to enterprises and 
worksites or should it be used to develop the handicraft trades within 
the locality? These are questions that must be answered. The district 
has the conditions needed to redistribute labor on a broader scope and 
has more capabilities than the cooperatives do for finding reasonable 
answers to these questions. 


Secondly, the district can, on the basis of the nature of its arable land 
and its production planning, develop the production of suitable types of 
crops and species of livestock or develop local natural resources to 

serve as a raw material base for industry. If it has an abundant source 
of labor, the district can use living labor for the construction of 

raw material bases in order to create a stable base in the form of 
materialized labor and, on this basis, lay a firm foundation for the strong 
development of suitable industrial sectors. 


Thirdly, on the basis of its crop output, livestock output and the output 
of the various types of raw materials from livestock, vegetation and 
minerals, the district can establish processing requirements and adopt a 
plan for investing in suitable equipment. As a result, the district can 
take the initiative and construct suitable industrial installations in 
order to make optimum use of the capacity of machinery and equipment and 
achieve high returns for both agriculture and industry. 


Fourthly, on the basis of its natural resources and traditional manual 
skills of the locality, the district can develop new trade sectors or 
suggest to the province and central level that they provide it with the 


types of supplies it needs to maintain or appropriately expand other 
trade sectors. 

















In addition to and at the same time as coordinating industry with 
agriculture in terms of production, it is also necessary to coordinate 
them economically, culturally, socially, politically and so forth. These 
types of coordination are expressed in the alliance of workers and 
farmers, in abolishing the antagonisms and differences between industry 
and agriculture caused by *he old social system, in urbanizing the 
countryside and industrializing agriculture. 


Thus, the district is capable of tapping the talents and intelligence of 
both the working class and the class of collective farmers in omer to 
uphold the role of collective ownership in building the district, put 
the factors of production together on a specific scale, organize the 
redistribution of social labor well, coordinate agriculture with industry 
and create a combined economic strength within the district. 


On the basis of the points mentioned above, it is clear that coordinatiig 
industry with agriculture, coordinating handicraft technology with 
abundant labor can have a true impact within the scope of the district, 
which is neither too large, as is the case with the province, nor too 
small, as is the case with the village. In this coordination, industry 
occupies an especially positive position. Industry must not only help to 
accelerate agricultural production, but must also, by equipping 
agriculture with technology, improve the organization of agricultural 
production and support the life of the local people. 


Industry plays the decisive role in supplying instruments of production 
to agriculture, such as tractors, fertilizer, insecticide and so forth. 
However, under present conditions, central state-operated industry is 
unable by itself to meet these requirements, consequently, it requires 
the support of local industry, which includes local state-operated 
industry, collective industry in the specialized cooperatives and the 
trade sectors at agricultural cooperatives. 


the artisan and handicraft industry, an industry that is not separated from 
or exists beside agriculture, is highly capable of meeting the varied local 
needs of agriculture. horeover, it can process agricultural products in 
suitable quantities and under suitable requirements for each area; pre- 
process products for supply to large enterprises; process products for 
immediate marketing; or participate in meeting the daily needs of the 
local people. By organizing production in a flexible manner, the artisan 
and handicraft industry can make full use of the idle time of farmers to 
increase their income, support agricultural production during the 
agricultural season and coordinate with the state-operated enterprises of 
the central level or province located within the locality in order to 
develop sources of discarded materials and rejected products or use local 
labor to provide these enterprises with manpower or services. 


As a result, when talking about the task of coordinating industry with 
agriculture within the scope of the district, we must talk about industry as 
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well as the artisan and handicraft trades. In the present stage, it is 
impractical to not give attention to developing these trades. In accordance 
with the division of management echelons, industry consists of central 
industry and local industry. Local industry consists of the industry 
managed by the province and the industry managed by the district. At 
present, the industry managed by the district consists almost entirely 

of artisan and handicraft installations. These are artisan and handicraft 
cooperatives, professional cooperative teams and semi-professional teams 
and units at agricultural cooperatives. As a result, developing industry 
within the district primarily means developing the artisan and handicraft 
trades. 


However, attention must be given to the fact that, in many districts, 
besides the artisan and handicraft production installations, there are also 
state-operated enterprises managed by the central level or the province. 
Therefore, the task of the district is to first concern itself with 
developing that portion of industry that is under its management, primarily 
the artisan and handicraft trades; at the same time, it must know how to 
develop and fully utilize the potential of the production installations 

of the central level or provice to support the requirements of the district. 
In this manner, it must closely link the development of the artisan and 
handicraft installations managed by the district with the planning of the 
development of the industry of the province and central level in accordance 
with the principle of coordinating management by sector with management by 
locality and territory. To be able to take the initiative in developing 
industry and helping to build the district into an agro-industrial district, 
it is of utmost importance to determine which sectors the district can and 
must develop and what the relationships among these sectors should be. 
Answering these questions will establish the structure of the industrial 
sectors within the agro-industrial structure of the district. 


The Structure of Industry and the Artisan and Hanicraft Trades in the 
Relationship with the Agro-Industrial Structure of the District 


In coordinating the development of agriculture with industry and gradually 
building the districts into agro-industrial economic units, many districts 
have relied upon the characteristics and requirements of each area, giving 
attention to developing the artisan and handicraft trades. 


Dons Hung, a district in Thai Binh Province that specializes in the 
production of rice, developed itself to the point where it was averaging 

6 tons of paddy per hectare and 1.5 hogs per capita. However, after many 
years of producing only rice and hogs, the standard of living was not 

raised and a surplus of labor developed. As a result, the district raised 
the issue of developing upon the strengths of the rice growing area and 
using the district as the base for developing the artisan and handicraft 
trades. On the basis of the planning of the formation of seven agricultural 
production subareas, the district relocated its population centers and, on 
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this basis, established clusters of machine repair units, weaving subareas, 


building material production subareas, embroidery and jute rug subareas 
and so forth. 


Quynh Luu in Nghe Tinh Province is a district that has rice, forests and 
ocean waters. Relying upon its strengths, the district has given its 
attention to developing the machine sector, the building materials sector, 
the bamboo and wood processing sector, the grain and food products processing 
sector and the textile and sewing sectors. The district established the 
specific task of the artisan and handicraft production installations as 
supporting agricultural production well, primarily by producing and 

repairing common and improved farm implements while taking positive steps 

to produce consumer goods for the people. 


Nam Ninh is a district of Ha Nam Ninh Province that is accelerating 
agricultural mechanization. When it introduces machines in fields, how 

does it resolve the problem of the labor displaced by these machines? The 
district has taken the positive step of strongly developing the handicraft 
trades within agriculture. Relying upon its strongpoints, Nam Ninh has 

made the excavation and production of building materials a major sector 

of the district, one that annually employs thousands of laborers. while 
establishing subareas specializing in industrial crops, Nam Ninh has 
attached importance to tuilding the sectors processing agricultural products, 
essential oils, rush mats and so forth. Alors with introducing machines in 
agriculture, the district has established a machine repair network extending 
from the district to the village level. As regards the trade sectors that 
have developed, such as metal consumer goods production and textile 
production, the district took the initiative and suggested to the state 

that it continue to supply metals and fiber in order to maintain existing 
production installations. 


ihe realities of many districts show that the district has both the 
conditions and the capabilities needed to develop industry, primarily 

the artisan and handicraft industry, in addition to developing agriculture. 
However, in the course of this development, the districts have revealed 
one common shortcoming, namely, the failure to coordinate agriculture with 
industry well. This is evident in the failure on the part of industry, 
primarily the artisan and handicraft industry, to do a good job of 
producing common and improved farm implements and repairing implements for 
agriculture. For example, the number of trees produced in 1977 declined 
28 percent compared to 1976. The number of spades produced fell 65 percent 
short of the number needed for water conservancy work. The number of 
improved vehicles only meets 15 percent of demand. Cast machines and 
equipment in agriculture that break are not promptly repaired. In one 
district in the outskirts of Hanoi, 20 percent of the total number of 
improved vehicles, 18 percent of the tractors and pumps and 32 percent of 
the rice threshing machines are broken. In a number of other districts 

in which the handicraft industry is rather well developed, raw materials 
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supplied by local agriculture only constitute 17 percent of the total raw 
materials supplied, the remainder is supplied by the central level. 
Although agricultural labor is abundant, there are still problems regarding 
policies in shifting this labor to industry. Generally speaking, only 

12 percent of the labor in the districts of the North are engaged in 
handicraft production. 


in order to rapidly correct the problems mentioned above and effectively 
coordinate agriculture witn industry, each sector must concretize the 
guidelines for its development. That is, it is necessary to define in 
detail how the specialized sectors will develop and how the relationship 
among the sectors will develop so that they truly coordinate with one 
another economically. The artisan and handicraft industry, the principal 
industrial component within the district, must develop in this direction 
and absolutely must build for itself a suitable sector structure. 


In building the structure of the sectors of the artisan and handicraft 
industry within the district, it is necessary to establish the position of 
each specialized sector, the direction of its development and the 
relationship among these sectors in the formation of the agro-industrial 
structure. Depending upon the characteristics of each area, every district 
has its own unique structure that creates diversity in the development of 
district industry and creates a wide variety of industrial, handicraft and 
artisan products. This makes it even more possible for industry to 
competently support production, everyday life and export activities. 
However, generally speaking, all districts share one thing in common 
regarding their structure, that is, the structure of every district at least 
consists of the following types of industrial sectors: 


a) The industrial sectors supporting the development of agricultural 
production (forestry, fishing and so forth): these are the sectors that 
play the primary role in coordinating industry with agriculture and can have 
a major impact in raising the output of agricultural products and commodities 
and “changing agriculture into industry, that is, into a sector of the 
commodity production economy."(4) The requirements involved in supporting 
agricultural production are many, extending from supplying tractors and 
pumps to means of transportation, improved and common farm implements, 
fertilizers, livestock feed and so forth. To begin with, it is necessary 
to establish a machine network supporting agriculture, one which consists 
of production and repair installations, including enterprises managed by 
the central level and the province and enterprises and cooperatives managed 
by the district. There must be an efficient division of labor among these 
production installations in order to use every available capability in 
supporting agriculture. On the basis of the level of development and the 
nature of agricultural production and utilizing their role and capabilities, 
the districts should strongly develop the machine sector in order to 

repair agricultural machines and common and improved farm implements and 
produce a number of farm implements in accordance with the division of labor 
in the overall planning of the sector, 
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ihe direction of the development of this portion of the machine sector is 
closely linked to the direction of the development of agriculture and 
dependent upon the manual skills of the workers within the sector and the 
division of production responsibilities by the province. As a result, 

in some districts, this portion of the machine sector is not only able to 
meet the needs of the district, but also able to meet the needs of other 
districts within or outside the province. 


b) The industrial sectors that process raw materials from agriculture, 
forestry and fishings through the zoning of areas within each district, 
areas specializing in the production of such crops as sugarcane, tea, 
tobacco, cotton, pharmaceuticals and so forth will be established. 
Generally speaking, the products of large-scale, specialized farming areas 
will be processed at large enterprises managed by the central level or 
the province. The districts usually assume the responsibility for 
processing the agricultural products of medium and small-scale areas. 

The industrial sectors managed by the district can have installations 
milling and processing corn, potatoes, cassava and so forth as well as 
installations processing rattan and bamboo, making corn husk rugs, etc. 
In the formation of the processing installations of the sectors mentioned 
above, it is possible to determine processing requirements (the degree of 
pre-processing or refining), the scale of production, the amount of labor 
needed, the level of technical equipment and so forth by computing the 
quantity of raw materials available, processing techniques, marketing 
conditions and so forth. 





c) The sectors that excavate and produce building materials: depending 
upon the raw material characteristics of each area and the degree of 
exploration and excavation, the district can build installations excavating 
stone, sand and gravel, develop installations producing lime, bricks, 

tiles and so forth for supply to meet the needs of the locality or the 
needs of the province and the central level. In addition to installations 
excavating and producing building materials, it is possible to establish 

a number of specialized building cooperatives within the district. These 
installations would have the primary tasks of building and repairing small- 
scale projects involving simple technology, such as warehouses, drying yards, 
livestock pens, cultural and educational installations, medical aid 
stations, housing for collectives of cadres and workers, housing for the 
people and so forth. 





d) ‘he sectors producing consumer goods: by using local sources of raw 
materials, traditional manual trades and traditional production experiences, 
the districts can develop or expand consumer goods production installations 
to serve the needs of the local people, in addition to the essential 
consumer goods supplied by the province or the central level. Those 
districts that have the necessary capabilities and conditions can produce 
various types of consium=s voods serving the needs of the province or serving 
export requirements. 
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e) The sectors directly supporting the life of the people within the 
districts these sectors can be divided into two types: the service 
sectors that meet the needs of the people of the various population centers 
for repair work, tailoring, dyeing and so forth; the sectors serving larger 
needs, such as housing construction, electrical repair work, the repair of 
machines and so forth. The bases for planning the development of these 
trades are the planned population within each area and the established needs 
regarding food, shelter, clothing, transportation, education and so forth 
for which the district is responsible for meeting. 


In the process of forming the structure of the artisan and handicraft 

trade sectors within the district, attention must be given to determining 
and assisting the trade that is the strength of the locality in order to 
establish a "leading" trade symbolic of the unique aspect of each district. 
ihis trade can be based on the traditional manual skills of the locality 
or on the special products of the area. This leading trade must not 

only meet the needs of the locality, but also meet needs of the province or 
the entire country. 


The artisan and handicraft industry of the district is a part of the 
industry of the entire country. As a result, the structure of the handicraft 
trades managed by the district must be closely linked to the industrial 
structure within the territory. In other words, if state-operated 
installations managed by the province or the central level have been 
constructed within the district, collective production installations must 
be closely linked to the state-operated enterprises by economic-technical 
sector. This helps the production installations of the district utilize 
the capabilities and potentials of the large enterprises; at the same 

time, the large installations provide technical and professional assistance 
to the installations of the district and receive necessary support from 
these installations. 


The experience of many districts in the recent past has shown; establishing 
an efficient structure of industrial sectors of the district will lay a 
good foundation for developing the strengths of the district and, at the 
same time, enable investments in the construction of new production 


installations, the expansion of existing installations or the retooling of 
key installations, etc. 


Reorganizing Production 


In omer to effectively form an efficient structure of industrial sectors 
within the district it is necessary to reorganize production instead of 
maintaining the decentralization, duplication and closed production cycle 
that now exists among artisan and handicraft production installations. The 
indispensable prerequisite to reorganizing production is closely linking 
the planning of the development of the artisan and handicraft industry with 
the overall economic planning of the district and the province. 
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On the basis of the present situation, the planning of the artisan and 
handicraft industry of the district should give attention to resolving the 
followlieg problems; 


--Establishing the guidelines for the development of the handicraft trades 
and, on this basis, establishing close cooperation with state-operated 
industry in a way that avoids pressuring handicraftsmen and avoids 

haphazard development. The regulations on this division of labor have been 
set forth by the party and state in Party Central Committee directive number 
81 cr/TU of 30 April 1958 on strengthening the leadership of the handicraft 
production. 


--Reorganizing the production forces of each trade in suitable forms of 
production, such as professional cooperatives and production teams, household 
handicraftsmen and handicraft teams within agriculture; this will provide 
the basis for establishing the various forms of organization for coordinating 
with agriculture or large-scale industry. 


--Establishing the tasks involved in carrying out the three revolutions 
within the artisan and handicraft sector, especially the task of the 
scientific-technological revolution and the task of strengthening the 
socialist production relations. 


--Urganizing handicraftsmen and artisans by suitable trades while closely 
coordinating with the efficient distribution of labor within the territory; 
this will provide the basis for building the infrastructure for serving 

the needs of production and the life of the people within the district well. 


The planning of the artisan and handicraft industry should be carried out 
gradually and should gradually be amended and supplemented but without 
trying to seek perfection. At the same time, importance should be 

attached to coordinating guidance from the top with tapping the initiative 
and creativity of the locality and the installation. And, on the basis 

of existing planning, it is necessary to strengthen and perfect the new 
production relations; on the other hand, it is also necessary to revamp 

and strengthen organizations, improve management and intensify technological 
improvements and the equipping with technical equipment in order to develop 
production forces. This is the correct application of the three revolutions, 
the production relations revolution, the scientific-technological revolution 
and the ideological-cultural revolution, the key one being the scientific- 
technological revolution, within artisan and handicraft production, The 
requirement regarding the reorganization of artisan and handicraft 
production within the scope of the district is to achieve, within the next 
few years, a new stage of development of production forces as well as 
production relations and closely coordinate with agriculture to form a 
suitable production structure within each district, thereby advancing artisan 
and handicraft production to large-scale socialist production. 
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The reorganization of artisan and handicraft production must comply with the 
organizational principles of industry; however, these principles must be 
flexibly applied in a manner suited to the low level of technological 
development and to the collective production sector. In other words, 
artisan and handicraft production within the district must be organized 

by economic-technical sector but the forms of organization must be flexible. 
As a result, it is necessary to select suitable forms of organization for 
uniting existing production installations so that they truly become economic- 
technical sectors within the district while creating the conditions needed 


to constantly raise the level of specialization and cooperation in 
industrial production. 


Depending upon the requirements and level of development of production, it 
is possible to utilize such forms of organization as the joint business, 
the sector federation, the product group, industrial contracts and so forth. 
The general characteristic of these forms of organization is that they 
centralize production and lay the premise for an efficient division of 
labor among artisan and handicraft installations as well as between 
agriculture and the artisan and handicraft industry. 


ihe joint business is a joint business organization of a number of 
production installations based on the principle of voluntary association. 
The production installations agree to contribute manpower and capital 

to orrvanize joint production and business in a job which one independent 
installation is unable to perform or unable to perform effectively. The 
joint business has the following advantages: 


--It makes full use of and develops sources of raw materials and discarded 
materials scattered about the area; 


--It overcomes the difficulties encountered by one installation in 
expandine production on a large scale; 


--It rapidly applies technological advances and introduces machines in 
artisan and handicraft production; 


--It raises the level of organization of business along the lines of large- 
scale rocialist production. 


For example, in Hoang Hoa District in Thanh Hoa Province, there are three 
agricultural cooperatives that produce bricks and tiles. Independent 
production by these cooperatives led to the following consequences; the 
wasteful use of land, the failure to improve fields, the inability to 

equip with machines, the inability to build improved kilns and the failure 
to improve either the output or the quality of products. Under the cuidance 
of the district, these cooperatives established a joint business to produce 
bricks and tiles, thereby correcting the problems mentioned above and 
raising output value 35 percent in 1977 compared to 1976. 
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The sector federation is a production and business federation of many 
production installations within the collective economy that belong to the 
same sector. fhe sector mentioned here is the specialized sector consisting 
of installations that are similar in terms of the raw materia]s they use, 
their production techniques, the products they produce, their occupational 
structure, their working conditions and so forth. The sector federation 
has the following characteristics: 


--It is a form of horizontal centralization consisting of many production 
installations of the same sector that unite with one another on the basis 
of the principle of voluntary association. The factor of voluntarily 
federating with one another is very important because it lays the foundation 
for the redistribution of production labor, for specializing production more 
efficiently and for closer cooperation in production. 


--It is an organization formed through the centralization of many independent 
production installations at many different sites. At first, this 
organization is not a basic unit, nor is it an administrative management 
agency on the level above c-operatives, because these installations are not 
closely linked in terms of production organization. As a result, when 
carrying out this centralization, it is necessary to gradually reorganize 
production so that these units become a basic economic unit. 





--It is an organization constructed by means of capital pooled by the 
various installations. Because this is pooled capital, the objectives of 
the activities of the sector federation not only involve business require- 
ments regarding profit and loss, but also involve comprehensive requirements 
regarding the organization of management and socialist expanded reproduction 
as well as the task of directly managing production and business on an 
increasingly high level. 


she characteristics mentioned above show that the sector federation is 

not an intermediary administrative organization, but a production and 
businecs federation. The sector federation can do business in one or many 
jobs, can advance from supplying raw materials to marketing and production 
or can immediately begin full-scale production. The establishment of a 
sector federation requires certain conditions; at the very least, attention 
must be given to the following factors: 


--ahether the need of society for the products of the sector is large or 
small; this is the moving force stimulating installations to federate with 
one another in order to develop potentials and meet needs, 


--The position of the reorganized sector within the national economy; is 
the sector based on local raw materials or raw materials supplied by the 
central level, is it a leading sector of the district? 


--The number of existing installations and the need to federate these 
installations. 











For example, the need for improved vehicles to support agriculture is very 
large; the eir¢ht handicraft cooperatives in Hanoi that produce improved 
vehicles realize that if each installation produces complete vehicles by 
itself, neither the demand for nor qualitative standards of improved 
vehicles can be met. As a result, they must federate in order to organize 
a division of labor and cooperation and institute management by sector. 


--The product group is a form of organization which coordinates many 
installations that belong to different segments of the economy or are 
under different management agencies but belong to the same sector for the 
purpose of producing one product, producing one product component or 
performing a certain job. These production installations are independent 
of one another and belong to different independent systems but lie within 
the same management organization. However, these installations differ 

in terms of their level of technical equipment and the results of their 
production, such as labor productivity, product quality and the consumption 
of raw materials. In order to create uniformity by sector with a view 
toward raising the returns from production and business, there must be a 
vroad exchange of technology, mutual assistance in skill training, an 
exchange of management experiences, a unified development plan and a 
higher level of specialization and cooperation in production. These are 
the bases for organizing a product group. It can be said that the product 
group is a form of organization of management by horizontal system designed 
to assemble installations that belong to the same sector but are under 
different vertical systems, assemble them within one system of management 
organization in order to achieve management by sector within industry. 


Within the scope of the district, the artisan and handicraft production 
installations are still under the management of the district through the 
district industrial committee; on the other hand, they can participate in 
a product group in order to receive positive assistance from a specialized 
industrial sector in a manner consistent with the principle of coordinating 
management by sector with management by locality and area. 


industrial contract production: under present production conditions, 

in many sectors, there are both state-operated installations and collective 
installations. As a result, it is possible to organize coordination between 
state-operated enterprises and cooperatives by means of industrial 
contracts, which make collective installations the satellites of state- 
operated enterprises. 





The basis for organizing industrial contract production is to divide the 
production process in many different but closely related stages of work; 

the cooperatives and cooperation teams participate in one stage of work 

in the production process of the state-operated enterprise in order to 
complete a product or a job of an industrial nature. The essence of this 
participation is a division of labor and cooperation in production between 
the components within the enterprise and the components outside the 
enterprise. Industrial contract production has the following characteristics: 
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--ine slate-operated enterprises control the supply of raw materiais and 
product marketing and bear the primary responsibility in contract production. 
The state-operated enterprise assigns raw materials (both primary and 
secondary raw materials) under ceilings to cooperatives, sets requirements 
on the quantity of products to be produced, the quality of products and 
production time and accepts all of the products produced in accordance with 
the contract production plan. In the production process, the enterprise 

has the responsibility of helping and guiding the collective production 
installations with regard to technology so that they complete their assigned 
task well. 


--The contractor may be a cooperative, a cooperation team or a household 
handicraft team working at home or in small shops; however, all contractors 
participate in the division of labor and cooperation of the enterprise and 
are closely linked to the production process of the enterprise. 


Organizing industrial contract production yields many practical economic 
returns. On the one hand, this form of organization permits the state 

to centralize capital in key projects without having to invest additional 
capital to expand production or build new capacity. On the other hand, 

it also develops the potentials of the collective production installations 
and guides these installations into the orb of organizing production and 
management along whe lines of large-scale socialist production. 


in conjunction with reorganizing artisan and handicraft production by 

trade by means of using suitable forms of organization, it is also necessary 
to reorganize production within each basic unit, with primary importance 
attached to the professional cooperatives. The reorganization of production 
within each cooperative must satisfy the following requirements: 


aj It must establish correct production guidelines by skillfully coordinating 
the organization of specialization with the integrated development of 
many products. The characteristics of artisan and handicraft production 
are mobility, flexibility and, in many cases, “raising short-term crops 
to provide income while long-term crops are being raised.” As a result, 
we cannot require that cooperatives immediately become highly specialized. 
Bach cooperative should, on the basis of the political task assigned it 
by the district and on the basis of its manual skills and material base, 
determine what its main products will be and should, on this basis, select 
the most profitable production guidelines, guidelines that involve the 
production of other products beside these main products by making full 
use of surplus production capacity and every self-developed source of 
raw materials in order to promptly meet the needs of the market. The 
‘ products of each cooperative must be consistent with the plan for the 
» sion of production labor by sector, by locality and area, 











b) It must insure balance among the various elements of the production Line. 
In keeping with the organizational guidelines mentioned above, it is necessary 
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“o focus efforts on perfecting the main product production lines «c 
~goperatives. When organizing production and organizing labor, it is 
necessary to establish balance among the various elements of the production 
process to provide the organizaticnal-technical conditions needed to 

raise labor productivity, increase the output of products and improve 
product quality. The balancing of the various elements of the production 
line within each cooperative must be consistent with and closely linked to 
the plan of the sector for the division of labor and cooperation in 
production in order to correct the self-contained nature of small-scale 
production. 


c) It must coordinate centralized production with decentralized production. 
Depending upon the quantity of each product produced and the technical 
requirements of each product, it is necessary to establish an efficient 
division of labor between centralized production within shops and the full 
use of the idle labor of cooperative members and the labor outside work 

age of the families at professional production cooperatives and within 
agricultural cooperatives. For example, in the organization of weaving, 
the cooperative in charge organizes the centralized preparation and dyeing 
of semi-finished products and then delivers them to cooperative members 

for weaving inte finished products. 


ad) It must establish the efficient size of each cooperative. On the basis 
of intensifying the division of labor and cooperation, the size of the 
cooperative is determined by examining the specifics involved in production 
and machine capacity, not established in a form for form's sake manner. The 
size of a cooperative can be small but the scale of its production or its 
product output can be large if the installation knows how to reorganize 

its production along the lines of expanding the division of labor and 
cooperation. 


In summary, in order to help build the districts into agro-industriai 
economic units, the development of industry, especially the handicraft 
industry within the district, occupies a particularly important position. 

To be worthy of this role, industry itself, primarily the artisan and 
nandicraft industry, must form an efficient sector structure consistent with 
the characteristics of the district. In one respect, this is organizing 
production within a specific territory. The organizing of production within 
this area must be closely coordinated with the organization by sector in 
order to provide the foundation for reorganizing production within each 
cooperative. Organizing industrial production within the scope of the 
district is a new and complex matter. By displaying initiative and 
creativity and developing and deploying industry along the lines mentioned 
above, we will surely successfully coordinate industry with agriculture, 
thereby helping to establish the features of the agro-industrial district 
more clearly with each passing day. 
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FOOTNOTES 


1. K. Marxs “Capital,” Book I, Volume II, Su That Publishing House, 
tianoi, 1966, p 257. 


2. Ibid. 


3. J. Stalins “Complete Works,” Vietnamese version, Su That Publishing 
House, Hanoi, Volume 9, p 32. 


4, V.I. Lenins “Complete Works,” Volume 3, Progress Publishing House, 
Moscow, 1976, Vietnamese version, p 23. 
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ECONOMIC PLANNING, TRADE AND FINANCE 


BRIEFS 


NEW ECONOMIC ZONE--Hanoi, 18 Jan--More than 1,500 families totalling 10,695 

persons have moved from Hanoi to the new economic zone in Lam Dong on the 

central highlands over the past 3 years. The settlers have built two state 

farms, 15 agro-forestry cooperatives, and 8 enterprises and technical 

stations. They have cultivated over 2,500 hectares and have harvested 
3,500 tons of food and 60 tons of beans of various kinds. The farms and 

cooperatives are also raising 360 oxen, 1,460 pigs and 12,880 chickens. 
From forestry the new farmers have obtained 7,000 cubic meters of timber, 
3,500 cubic meters of firewood, and 45 tons of pine resin. This year another 
10,000 Hanoians will go to Lam Dong where 2,000 more hectares will be put 
to use. [Text] [Hanoi VNA in English 1450 GMT 18 Jan 80 OW] 


CSO: 4220 











AGRICULTURE 


AGRICULTURAL SITUATION IN NORTHERN, SOUTHERN VIEfNAM REPORTED 
Hanoi NHAN DAN in Vietnamese 2 Jan 80 p l 


(Article: “Northern Vietn 4continues to Guard Against 
and Control Drought; Southern Vietnam Sows and Transplants 
More Than 50 Percent of tie Area” | 


[Text ] According to the Statistics General Department, as 

of 25 December, Northern Vietnam had sown aimost 99,000 
hectares of seedlings, fulfilling 75 percent of the planned 
quota. In general, the seedlings are small but they have been 
supported, they have suffered little from harmful insects 
and diseases and they are growing normally. The fifth-month 
seedlings planted first are ready to be transplanted, and a 
number of localities that have not done the transplanting on 
schedule must guard against the seedlings becoming too old. 
Ha Nam Ninh has 120 hectares of 314 variety fifth-month 
seedlings that were sown 55 to 60 days ago but there is a 
lack of water and they cannot be transplanted. Vinh Phu, 

Bac Thai, Thanh Hoa, Nghe Tinh, Ha Son Binh, Ha Nam Ninh and 
Ha Tuyen have 6,597 hectares of seedlings that lack water 
and the seedlings in a number of seedbeds have withered or 
died. 


Northern Vietnam recently transplanted 24,000 hectares of 
fifth-month rice, which is equal to 2.2 percent of the 
planned area quota (at this time last year, 62,000 hectares 
had been transplanted). A number of localities such as 

Nghe Tinh, Binh Tri Thien, Vinh Phu, Thanh Hoa, Ha Bac 

and Ha Son Binh lack water and are late with the transplanting 
as compared with the agricultural season, transplanting only 
50 or 20 percent as compared with the same time last year. 


Northern Vietnam has plowed 846,000 hectares to sow and 
transplant the fifth-month and spring crop, fulfilling 80 
percent of the planned area quota, which is an increase of 

















more than 120,000 hectares as compared with that of this 
time last year, but this is still slow as compared with 

the requirements. Part of this is due to the lack of water. 
The dry weather is causing difficulties concerning water for 
production but it is favorable for dry cultivation. A 

number of localities have exploited this favorable condition 
to expand the dry cultivation area. Hai Hung Province 

is guiding the cooperatives closely to allow the fields to 
become friable and regards this as one of the technical 
methods for cultivating rice intensively. 


As of 25 December, the localities in southern Vietnam 

had sown and transplanted 348,000 hectares of winter-spring 
rice, fulfilling 51.3 percent of the planned area quota. 
Although this is an increase of more than 91,000 hectares 
over that of the same time last year, it is still slow as 
compared with the requirements. The provinces that have done 
the transplanting quickly include Kien Giang, more than 

47 percent; Hau Giang, 94.2 percent; Tien Giana, 82.8 
percent; An Giang, 87.1 percent; Dong Thap, 80.1 percent; 
and Ben Tre, which has fulfillec 74.2 percent of the planned 
area quota. A number Of localities have transplanted only 

6.4 to 20 percent of the area. 


The winter-spring rice in a number of places in the Mekong 
Delta has been destroyed by harmful insects and diseases. 

A number of areas lack irrigation water. The localities are 
striving to sow and transplant a number of remaining areas 
and they are building water conservancy projects, looking 
after the rice and guarding against and eliminating harmful 
insects and diseases for the rice and quickly harvesting 
the tenth-month rice. They have harvested 375,000 hectares, 
fulfilling 22.3 percent of the planned transplanting quota. 





The tenth-month rice in southern Vietnam is relatively good. 
Because of expanding the area transplanted in new varieties, 
doing the sowing and transplanting on schedule and giving the 
rice qood attention, the area is much less affected by 


harmful insects and diseases than it was during previous 
seasons. 


11943 
CSO: 4209 








WI 
+ 











AGRICULTURE 


ORGANIZATION, TASKS OF PRODUCTION COMPANIES DISCUSSED 
Hanoi NONG NGHIEP in Vietnamese 5 Dec 79 p 5 


[Article by Engineer Nguyen Van Thanh, Tien Giang Agricultural 
Service: “Organize Production Companies Based on Advancing 
to Cooperatives” | 


[Text ] Production companies are the future basic production 
units of cooperatives, and,therefore, their scale should be 
only 30-50 hectares. Production companies can be divided into 
temporary groups in order to be given tasks or they can be 
organized into specialized groups such as soil-preparation 
groups, seed production groups, fertilizer production groups 
and so on, such as company 3 of Hiep Hoa village in Dong Hai. 
In some places the companies are very large and they must be 
divided into fixed labor sections to facilitate managing the 
laborers but this does not make it possible for the companies 
to become basic production units later on. The size of 

the production companies should not exceed 100 hectares 
after many machines have been brought in and there are 

few laborers. 


The production companies must elect a company leader and an 
assistant leader to manage the work and a secretary to 
keep track of the man-days of the company members. 


With a small size, the production companies cannot carry on 
all-round economic expansion. Therefore, along with these 
production companies, specialized companies such as machine 
companies, banana companies, pineapple companies, weaving 
companies, subsidiary food crop processing companies, machine 
repair companies and so on can be organized, which will 
become the special-sector units of the cooperatives. 


Neither production companies nor specialized companies can 
operate individually; they must rely on each other and help 
each other in order to step up production, increase the 











income of the company members and increase accumulation for 
the company. Thus, a zonal company management board (or a 
joint company management board) must be established in order 
to lead the production companies and specialized companies 
in a specific zone, this zone corresponding in size to 

a future cooperative (300-500 hectares). 


The organization of production companies must be related to 
the establishment of a joint company management board in 
the corresponding zone and the production companies must be 
organized uniformly. After zonal companies have been 
organized and company leaders and assistant leaders have 
been elected, a congress of delegates from the zonal 
companies must immediately be held and a joint company 
management board composed of five to nine people must be 


elected in order to guide the zonal companies based on a 
unified economic plan. 


In order to facilitate the establishment of joint company 
management boards and the coordination of administrative and 
economic management, new hamlets corresponding to future 
cooperatives with a scale of 300-500 hectares must be formed, 
as Long An Province has done in Ben Thu district. Before 

the establishment of companies, the hamlet production board 
must carry out the tasks of the mobilization committee in 
establishing companies; after there are companies, it must 
Simultaneously carry out the tasks of the joint company 
management board (naturally it must be elected). This joint 
company management board must also carry out the tasks of 
the cooperative mobilization committee until the cooperatives 
have been established. After there are cooperatives, the 
mobilization committee, meaning the joint company management 
board, will become the cooperative management board, which 
will be elected by all the cooperative members. 


The joint company management board has the followino tasks: 


It must manage all the production companies and specialized 
companies based on the unified economic plans of the zone. 


Each company must, based on these unified economic plans, 
make its own plans. 


It must guide planning, [setting] quotas, distribution, 
financial accounting and so on for the production companies 
and specialized companies. 


It must directly regulate the general tasks of the zone, such 
as joirt business activities, capital construction, the 











construction of water conservancy and communications 
projects and so on. 


It must come forward and balance the labor strength, the 
draft power, the seed and materials and so on among the 
companies in the zone when necessary. 


It must distribute materials to the companies and purchase 
the agricultural products of the companies in accord with 
the state plans. 


It must manage and train company cadres and make it possible 
for the company members to thoroughly understand the 
policies of the party and state. 


In order to help the joint company management boards 

carry on the activities well, the departments necessary, 
such aS a planning department, a finance department, a 
department to set labor norms and so on, must be organized. 
It is not necessary for these departments to have many 
cadres but these departments must coordinate things with 
the cadres in the companies. 
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AGRICULTURE 


NEED TO EXPLOIT MATERIAL BASES, EXPAND PRODUCTION DISCUSSED 
Hanoi NHAN DAN in Vietnamese 4 Jan 80 p 1 


[Editorial: “Exploit the Material Bases of Production In 
Depth" | 


[Text } In advancing from small-scale production, we must 
gradually build the material and technical bases of socialism 
and simultaneously exploit the existing bases in the best way 
possible. Exploiting things in depth during the process of 
expanding the construction of the material bases of 
production is an important guideline of economic management. 
Each hectare of land and forest must bring the greatest 

yield possible; each piece of equipment, each water 
conservancy project and so on must bring the greatest 
economic results possible in order to expand production, 
improve the standard of living and accumulate [capital] for 
expanded reproduction. 


The Cau Ghe pumping station and farmland water conservancy 
Cluster in the Bac Hung Hai system subordinate to Cam Binh 
district, Hai Hung Province, is a progressive model of the 
water conservancy sector in in-depth exploitation. Based on 
perfecting the water conservancy projects and carefully 
organizing the management and use of the water, this 
farmland water conservancy cluster has more than doubled 
the area under irrigation in 3 years, increased the area 
irrigated and drained in an efficient manner and contributed 
to manifesting the effects of the different technical 
measures, increasing the crop yield inthe eiacht-village area 
and reducing production expenses and costs. 


The gradual construction and perfection cf a system of 
projects, from the pumping stations to the various types of 
projects along the canals and in the fields, and the 
construction of an organized system, from the ranks of 
workers controlling the pumping stations to the peasants in 
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the farmland water conservancy units of the cooperatives 
who have been assigned the task of managing the water and 
who have a lofty spirit of responsibility and an understand- 
ing, are the striking achievements of the Cau Ghe farmland 
water conservancy cluster. These achievements have allowed 
it to manifest better results for production. Half-finished 
construction projects which drag on andon, poorly organized 
management organization, indecision concerning control 
processes, unclear measures and discipline and untrained 
cadres and workers are the causes of waste and they are the 
things that make it impossible to ensure agricultural 
production. The phenomena mentioned above are still rather 
widespread but Cau Ghe is one case where such things are 
relatively rare. 


Even though it is the leading technical measure of 
agriculture, water conservancy is just one element in the 
system of technical measures. It must be closely coordinated 
with agriculture and forestry throughout the country and 

in each locality. On each production level, the water 
conservancy measures must be closely coordinated with the 
acricultural measures,and the technical regulations of each 
type of crop must be used as the support targets. In a zone 
larger than 2,000 hectares of farm land, the Cau Ghe farmland 
water conservancy cluster has actively put forth and begun 

to implement this cooperation. The division of labor and 
cooperation have been carried out well, technical regulations 
have been implemented and field productivity and the labor 


productivity of the agricultural workers have clearly 
increased. 


The good experiences of the Cau Ghe farmland water 
conservancy cluster show that the results in gradually 
reorganizing the production of the cooperatives and the 
districts that have recenly applied the technical advances 
must be relied on. If the production organization of the 
production installations and districts has not been organized 
in a rational way, if production guidelines and plans have 
not been determined and if there are no production 
regulations, the construction of material and technical 
bases will be very difficult or, when built, it will not be 
possible to exploit things as well as possible. The results 
of surveying the arable land, zoning agricultural areas and 
gradually reassigning the laborers in the eight cooperatives 
have contributed to enabling the use of the water in this 
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farmland water conservancy cluster to bring great economic 
results. And, from this, the role of the district echelon 
has been clearly manifested through grasping the key 
material and technical bases and the technical regulations 
for each type of plant and animal and has manifested an 
effect in guiding production for the bases. 


The Ministry of Water Conservancy and the Vietnam 
Confederation of Trade Unions have launched an emulation 
movement between the pumping stations throughout the 

country and the Cau Ghe farmland water conservancy cluster 
with the aim of making better use of the existing material 
bases of production and coordinating things with organization, 
management and technology in order to make better use of 

the water, increase crop yields and reduce expenses and 
production costs for each hectare of land. 


To expand the progressive model, above all, the lessons of 

the model must be reviewed and scientifically analyzed. The 
production results are the most accurate measure of the 

water conservancy activities and of each farmland water 
conservancy cluster, including the organization and management 
activities of the cooperatives and districts. These 
progressive lessons can also highlight things for other 
sectors concerning construction guidelines and the 
exploitation of the material bases of production. 
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AGRICULTURE 


SPRING CROP PLANTING SCHEDULES REPORTED 
Hanoi NONG NGHIEP in Vietnamese 5 Dec 79 p 2 


[Article by Engineer Le Van Hoang, Crop Growing Department, 
Ministry of Agriculture: “Schedule and Techniques for Sowing 
This Year's Spring Seedlings” | 


(Text ] The fact that the quality of the seedlings is good is 
the result of fully applying the seedling intensive 
cultivation methods. 


Soil preparation: In cultivating seedlings intensively, 
soil preparation is the most important task during the 
season for sowing seedlings. The land must be carefully 
plowed and harrowed, the mud must be made soft, the fields 
must be leveled and the land must be cleared of roots and 
weeds. The more carefully the soil is prepared, the better 
the quality of the seedlings will be. The spring seedling 
fields must be actively irrigated and drained, and when 
unfavorable weather is encountered, water can be used to 
control the growth of the seedlings. Spring seedlings should 
not be sown in specialized duckweed propagation fields. In 
these fields, there are cold years, when a high percentade 
of the seedlings die, and warm years, when the seedlings 
grow and age too quickly. Spring seedlings should be sown in 
averace soil; the plants will come up with strong stems 

and will mature at a normal rate. 


Applying fertilizer: On each 0.1 mau of land, 300 to 500 
kilograms of well-rotted organic fertilizer must be applied. 
Some phosphate fertilizer must be reserved for the spring 
seedlings. Phosphate fertilizer should be composted with 
organic fertilizer, with the percentage being 3 to 5 percent. 
Applying enough main fertilizer to ensure that the seedlings 
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are healthy right from the beginning and that they later 
have the strength to survive during the unfavorable weather 
at the end of December and in January is very important. 


This year's spring seedling sowing schedule: 


Spring rice: Nong Nghiep 8 seedlings must be sown between 
1 and 15 December and transplanted between 25 January and 
20 February. Efforts must be concentrated on sowing the 
seedlings after 5 December and transplanting them during 
February (the midlands can sow them earlier, beginning on 
1 December ). 


Dwarf Tran Chau: Sow between 20 and 30 January and transplant 
between 20 and 28 February. 


As a preventive measure, dwarf Tran Chau and Nona Naohiep 23 
seedlings should be sown between 1 and 5 February and 
transplanted between 25 February and 5 March. 


As for the warm mountain areas: 


Fifth-month rice seedlings should be planted between 20 
October and 15 November and transplanted between 15 December 
and 10 January. 


Nong Nahiep 8 should be sown between 20 November and 5 
December and transplanted between 5 and 28 February. 


Dwarf Tran Chau and TH2 should be sown between 25 December 


and 10 January and transplanted between 20 February and 
10 March. 


As for former Zone 4: 


Fifth=month rice should be sown between 25 October and 


20 November and transplanted between 20 December and 15 
January. 


Nong Nahiep 8 should be sown between 5 and 20 December and 
transplanted between 20 January and 20 February. 


Dwarf Tran Chau should be sown between 20 December and 
5 January and transplanted between 15 and 28 February. 


Amount of seed to sow: The density of the seedlings sown has 


a direct effect on the quality of the seedlings. If not enough 
seedlings are sown, weeds will come up quickly and take over 
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the seedlings, and the seedlings will have poor resistance 
to the cold. If the density of the seedlings is to great, 
the seedlings will be weak, and when they are tre usplanted 
and the weather becomes cold, their resistance will be 
poor, it will be a long time before the rice becomes strong 
again and the rice will stool poorly. The most suitable 
density during this spring season is 900 to 1,200 kilograms 
per hectare (that is, 32 to 43 kilograms per 0.1 mau), with 


the percentage of the seed sprouting reaching 90 percent or 
more. 


Beginning now, the cooperatives must make technical regula- 
tions for the intensive cultivation of spring seedlings. 
The intensive cultivation measures will determine 


whether many or few seedlings die or whether they become 
too old. 
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AGRICULTURE 


CHARACTERISTICS OF THREE NEW RICE VARIETIES DISCUSSED 


Hanoi NONG NGHIEP in Vietnamese 5 Dec 79 p 2 


[Article by Ngo Gia Hung: “Three New Varieties of Rice: 
Nong Nghiep 6A, Nong Nghiep 2B and Nong Nghiep 3B" | 


[Text ] Recently, the Ministry of Agriculture approved the 
zoning and propagation of three new varieties of rice, Nong 
Nghiep 6A, Nong Nghiep 2B and Nong Nghiep 3B. These 
varieties have a good yield, they are resistant to 
planthoppers and they can withstand alkaline and salty soils. 
This is one of the scientific and technical advances 
concerning rice to be put into production. 


The Nong Nghiep 6A variety was formerly called HT6 or MIL2, 
the IR2307-247-2-2-3 variety, and is a hybrid variety created 
from crossbreeding CR94-13, which is resistant to -ype two 
brown planthoppers (Nilaparvata lugens), with TN73-2, a 
variety of rice liked by almost all of the peasants. The 
Nong Nghiep 6A variety has a growing period of 115 to 120 
days, and it reaches a height of 87 to 100 centimeters. 

The stem of the plant is strong and erect and the leaves are 
dark green and straight and, therefore, it is suitable for 
dense planting. This is its great strength over the Nona 
Nohiep 3A variety. The Nong Nahiep 6A variety blooms well, 
producing approximately 500 to 600 heads per square meter, 
when the transplanting density is 25 clusters per square 
meter and 90 kilograms of nitrate fertilizer and 40 kilograms 
of phosphate fertilizer are applied to each hectare. The 
seeds are long, transparent and unblemished. The seed 

of the Nong Nghiep 6A variety does not have a long period of 
dormancy and it must be very carefully dried before being 
soaked for 2 weeks so that the seed can sprout evenly. 
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The strong point of the Nong Nghiep 6A variety is that it 

is highly resistant to type 2 brown planthoppers and is 
relatively resistant to silver-leaf disease { Xanthomonas 
oryzae]. If much nitrate fertilizer is applied and this 
quantity is not in balance witii the amount of phosphate and 
potash fertilizer applied and if the plants are planted too 
closely together, Nong Nghiep 6A may contract rice blast 
(Piricularia oryzae) and "kho van" disease. The Nong Nghiep 
3A variety is easily toppled. The Nong Nghiep 6A variety can 
still be grown even in swampy, alkaline areas but additional 
phosphate fertilizer and stable manure must be applied. The 
yield of the Nong Nghiep 6A variety in freshwater watershed 
areas and in acid and salty areas is fairly stable, the 
averace yield at many test points reaching approximately 

4.5 to 5 tons per hectare. At present, a number of provinces 
such as An Giang, Hau Giang, Long An, Ben Tre and Dong Thap 
and Ho Chi Minh City are planting the main crop. The 

Nona Nghiep ®A variety is suitable for sowing and 
transplanting in both the winter- spring and summer-aut umn 
seasons. 


The Norg Nahiep 2B variety, meaning IR2823-399-5-6, was, 
during the test period, called HT19 or MTL9. The Nong Naghiep 
2B variety is a hybrid variety resulting from the crossbreed- 
ing of varieties that are resistant to type two brown 
planthoppers, [other] harmful insects and diseases and 
drought, that can withstand salty soil and that are 
delicious. The growing period of the Nong Nghiep 2B variety 
is 117 to 130 days. The plant reaches a height of 
approximately 80 to 90 centimeters. The stems are very 
strong and straight, the leaves are dark green and straight, 
the plant is suited for close planting andthespikelets are 
very straight. The Nong Nghiep 2B variety does not tiller 

as well as the Nong Nghiep 3A variety but the heads and 
grains are large. There are two types of grains from the 
Same variety: the round-grain type and the long-grain type; 
both head at the same time. The long-grain rice is clear 
while the round-grain rice has small blemishes. The seed 

has a period of dormancy of approximately 2 weeks. 


The special characteristics of the Nong Nghiep 2B variety 
are that it is very resistant to type two brown planthoppers 
and, in particular, it is very suited for planting in 
alkaline and salty soil after heavy storms. In places that 
frequently suffer from drought and where water conservancy 
projects cannot provide [ enough water], the Nong Nghiep 2B 
variety can be sown using dry-planting methods. The salty 
regions in Go Cong, Soc Trang, Bac Lieu and Ca Mau can 











transplant Nong Nghiep 2B rice during the second season in 
the two-crop fields. The Nong Nghiep 2B variety iS very 
resistant to rice blast and relatively resistant to stem 
borers. However, when much nitrate fertilizer is applied and 
this amount is not in balance with the amount of phosphate 
and potash fertilizer applied, Nong Nghiep 2B may contract 
Silver-leaf disease or “kho van" disease. The yield of Nona 
Nghiep 2B at the Can Tho, Cho Gao and Cho Lach test points 
has reached an average of approximately 4 to 5 tons per 
hectare. The Nong Nahiep 2B variety can be grown in the 
winter-spring, Summer-autumn and late tenth-month seasons. 
In particular, the Nong Nghiep 2B variety is very suitable 
(for plantina] during the summer-autumn season in reaions 
that grow crops only during the winter-spring and summer- 
autumn seasons or in salty and hilly regions. At present, 
Long An, Tien Giang, Ben Tre and Hau Giang provinces are 


planting and harvesting hundreds of hectares planted in 
Nona Nahiep 2B rice. 


The Nona Nghiep 3B variety was selected from the IR2797-115-3 
hybrid variety belonging to a group of rice varieties having 
an average growing period of 110-115 days in the winter- 
sprina season and 120-125 days in the summer-autumn season. 
The Nong Nahiep 3B variety has leaves that are relatively 
erect and dark green, its tillering capabilities are 

average and it “shows off" slightly when heading. The grains 
are lona and bright yellow. The plant reaches a height of 
approximately 100 to 105 centimeters and, therefore, it can 
be grown in slightly marshy fields not suitable for Nong 
Nahiep 3A or Nong Nghiep 5A. 


The special characteristics of Nong Nghiep 3B are that it is 
resistant to type two brown planthoppers, rice blast and 
dwarf curled-leaf rice disease, it is less affected by 

stem borers and leaf rollers than Nong Nahiep 5A and it is 
less affedted by silver-leaf and kho van disease than 

Nona Naghiep 3A. The Nong Nghiep 3B va*™iety can be grown in 
Slichtly marshy fields and in slightly alkaline soil durinc 
the winter-spring, summer-autumn and tenth-month seasons. 
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AGRICULTURE 


"NHAN DAN' ENCOURAGES ‘EMULATION MOVEMENT’ TO PRODUCE MORE GRAIN 


BK111111 Hanoi Domestic Service in Vietnamese 2300 GMT 8 Feb 80 BK 


[NHAN DAN 9 February Editorial: "Stir Up in All Rural Areas an Emulation 
Movement for Fulfilling Grain Obligation"] 


[Summary] Grain supply is a vital problem whch must be resolved mainly by 
developing production. On the basis of production development, it is extreme- 
ly important to place all grain under state control. This is because the 
state needs an increasing amount of grain to insure the livelihood of all 
people, to build ever larger grain reserves and to effectively promote eco- 
nomic and cultural development and the strengthening of national defense. 


Over the past few years, many localities have made efforts to increase crop 
areas and yields and to contribute erain to the state, thereby making an ac- 
tive contribution to insuring the people's livelihood. 


"The amount of grain collected and purchased by the state, however, has often 
fallen short of the plan targets. Many provinces have not yet satisfactorily 
carried out collection and purchase and have failed to put most grain supplies 
under their control, allowing it to be siphoned off on the free market in 
substantial quantities. 


"In recent weeks, sone provinces in former Nam Bo have made headway in dis- 
charging their grain obligation. But in a number of localities, the amount 
of grain collected and purchased has dropped and debts owned to the state 

have steadily increased despite a good harvest and a substantial surplus of 


grain in the hands of the people. 


"Shortcomings in collection and purchase work have further aggravated the 
rice shortage, especially in the non-grain production sector." 


Vigorously promoting the collection and purchase of grain is an urgent task 
which all party, state and mass organizations must carry out well. Each 
locality, each collective and each individual should thoroughly understand 
and correctly implement the state policy on grain collection and purchase, 

a policy aimed at encouraging cooperatives and peasants to make the best use 
of land and manpower to increase the volume of grain output and insure that 











the state has enough grain for distribution to soldiers, workers and 
persons not engaged in grain production. 


The state is implementing a system under which an agricultural tax is 

paid according to a fixed rate and grain is sold to the state at the 
directed price through two-way contracts. The state will buy any surplus 
left after all grain obligations are fulfilled at agreed upon prices. This 
will provide incentive for cooperatives and peasants to actively develop 
production. 


Fully discharging one's grain obligation is to partly fulfill the obligations 
of a citizen and to exert one's right to mastery in economic matters. "More 
than anyone else, cadres and party members should understand this well. They 
must fulfill their grain obligation with a very high sense of voluntariness 
and, through their exemplary action, induce other people to follow suit. 
Honestly paying taxes and fully discharging the grain obligation are a val- 
uable measure of everyone's socialist patriotism. Whoever does not fulfill 
these obligations and whoever not only fails to take the lead but also hin- 
ders grain collection and purchasing will deprive himself of his cadre and 
party member qualifications." 


We must use a combination of educational ideological, economic, political, 
administrative and organizational measures to enable each locality, each 
collective and each individual to realize their responsibilities and to stir 
up in all rural areas an emulation movement for fulfilling the grain obliga- 
tion. 


CSO: 4209 
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AGRICULTURE 


ESTABLISHMENT OF FORESTRY-INDUSTRIAL FEDERATIONS APPROVED 
Hanoi NHAN DAW in Vietnamese 15 Dec 79 p 4 
[articles “Establishment of Forestry-Industrial Federations” / 


[Text 7 On 12 December 1979 the Council of Ministers made a decision on 
the establishment of the following forestry-industrial federations subor- 
dinate to the Ministry of Forestry: the Kong Ha Nung Forestry-Industrial 
Federation (in Gia Lai-Kon Tum Province), the Gia Nghia Forestry-Indus- 
trial Federation (in Dac Lac Province), the Ea-sup Forestry-Industrial 
Federation (in Dac Lac Province) and the Ha Tuyen-Vinh Phu Forestry- 
Industrial Federation, 


A forestry-industrial federation is a production-business unit, is consid- 
ered a person and has independent economic accounting and its own bank ac- 
count, The production units within a forestry-industrial federation, de- 
pending on their actual activities, either have independent economic ac- 
counting or are part of the federation's economic accounting, but the lat- 
ter must be able to account for all of the federation's production~-business 
activities in order to ensure accurate calculation of production costs of 


principal and secondary products. 


Forestry-industrial federations have the following task; to plant trees, 
to improve, manage and protect forests and to transport, exploit and proc- 
ess timber and forest products to satisfy domestic and export needs in ac-~- 
cordance with the state plan, In addition to the main task mentioned 
above, they are allowed to organize secondary production and business, 
such as growing grain crops and raising animals if land is available, 


The following enterprises are subordinate to the forestry-industrial fed- 
erations: state forests; seeds and young plants enterprises; enterprises 
in charge of exploiting, transporting and processing timber and forest 
products; materials-supplying enterprises; forest machinery enterprises; 
bridges-roads and construction enterprises, etc. 


The Minister of Forestry is to decide about the establishment, alteration 
or dissolution of any units subordinate to a forestry-industrial federa- 
tion, which is headed by a director and a number of deputy directors. 
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AGRICULTURE 


BRIEFS 


VINH PHU DROUGHT--Due to a lack of water, Vinh Phu Province is behind the 

rice transplanting norm by 11,000 hectares as compared with the same period 
last year. The Provincial Drought Control Committee has coordinated with 
various sectors to concentrate efforts on fighting drought, sent 100 mechanics 
to localities to repair water pumps and issued an additional 120 tons of 

fuel to production units for running water pumps. [BK091238 Hanoi Domestic 
Service in Vietnamese 2300 GMT 20 Jan 80 BK] 


SON LA 5TH-MONTH RICE--This 5th-month spring season, Son La Province is 
striving to grow 7,500 hectares of rice, an increase of 450 hectares over 
last year's crop. Districts have thus far produced 36,000 tons of stable 
manure for additional application to early 5th-month rice. Transplanting 
has taken place on 50 percent of the area in Song Ma District, 75 percent 
in Phu Yen District and 125 percent in Thuan Chau District. Cooperatives 
are mobilizing members to complete transplanting 5,000 hectares of 
5th-month rice in January. [BKO91238 Hanoi Domestic Service in Vietnamese 
0400 GMT 23 Jan 80 BK] 


THANH HOA ANTIDROUGHT MEASURES--Faced with the possibility of a prolonged 
drought, districts in Thanh Hoa Province are rearranging the 5th-month 
spring crop cultivation patterns in the direction of maintaining 105,000 
hectares of 5th-month spring rice in the plains. In those areas where 

water is insufficient, subsidiary food and industrial crops have been 
cultivated instead of rice. Meanwhile, intensive efforts are being made 

to secure water for crop cultivation. The provincial agricultural service 
has mobilized 2,000 tons of X-1 rice seeds for cooperatives to sow Sth-month 
spring rice seedlings in compensation for those seedlings damaged by drought. 
(BKO91238 Hanoi Domestic Service in Vietnamese 0400 GMT 15 Jan 80 BK] 


WINTER CROP--The Ministry of Agriculture recently held a meeting with leading 
agricultural cadres of provinces from Thuan Hai northward to review the 1979 
winter crop cultivation and discuss plans for the 1980 winter crop. In the 
1979 winter crop, these provinces planted 262,000 hectares, an increase of 
51,000 hectares over 1978. Grain crops, the most popular crops in the winter, 
were grown on 208,000 hectares, an increase of 46,000 hectares over last 
winter. [BK091238 Hanoi Domestic Service in Vietnamese 0400 GMT 3 Jan 80 BK] 
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HAU GLANG AGRICULTURAL DEVELOPMENT--In a recent interview with a station 
correspondent on Hau Giang Province's 1980 agricultural plan, Nguyen He Phan, 
vice chairman of the provincial people's committee, disclosed that in 1980 
his province will strive to grow 40,000 hectares of winter-spring rice, 
80,000 hectares of summer-fall rice, and 340,000 hectares of 10th-month rice. 
He also revealed that in 1979 Hau Giang Province succeeded in collecting 

and purchasing a total of 412,120 tons of paddy, including 57,678 tons in 

tax collection, and increased its rice output to nearly 1 million tons. 
{091238 Hanoi Domestic Service in Vietnamese 1100 GMT 5 Jan 80 BK] 


AN GIANG WINTER-SPRING RICE--An Giang Province has sown and transplanted 
74,100 hectares of winter-spring rice or 92.5 percent of the plan norm. 
Efforts are being made to plant rice on all the remaining area. 
{[BKO91238 Hanoi Domestic Service in Vietnamese 1300 GMT 14 Jan 80 BK] 


LONG AN WINTER-SPRING RICE--As of 31 December, Long An Province had trans- 
planted 44,000 hectares of winter-spring rice, achieving almost 90 percent 
of the planned cultivated area. However, of this amount, 5,000 hectares 
were short of water and 10,000 others were destroyed by harmful insects. 
Peasants in various districts are striving to combat drought and harmful 
insects to save the current winter-spring crop. [BK091238 Hanoi Domestic 
Service in Vietnamese 1100 GMT 3 Jan 80 BK] 


VINH PHU GRAIN PRODUCTION--The government's premier has sent a telegram warmly 
commending the Vinh Phu Province's people and cadres for striving to step up 
production and save grain in order to overfulfill their 1979 grain obligation 
to the state by 10 percent. The government's premier has urged Vinh Phu 
Province to further develop its past achievements; continue to sell more grain 
of the l0th-month crop and winter secondary crops to the state so as to 
satisfy local needs to the utmost; properly implement the policies regarding 
production encouragement and grain distribution in the cooperatives; boost 

the 5th-month-spring crop production and make adequate preparations for the 
1980 10th-month crop with major attention paid to cuitivating rice, short- 
term subsidiary crops, and industrial crops; step up animal husbandry and 

the movement of all armed forces and people to fully use manpower and soil 

to produce more grain and food products so as to fulfill or overfulfill the 
1980 state plan norms concerning acreage, productivity and volume of 
production. [Text] [0W181333 Hanoi Domestic Service in Vietnamese 1430 GMT 

14 Feb 80 OW] 


FISHING IN KIEN GIANG--Hanoi, 1 Feb--Fishermen in Kien Giang Province on 

the western coast last year netted 50,600 tons of fish and shrimps. Col- 
lectivisation has been stepped up in the province with 28 state-run fishing 
enterprises and 114 fishing collectives. Seafoods processing factories have 
produced 300 tons of shrimps, 1,100 tons of fish meal, and thousands of tons 
of salted fish for export and home consumption. The province plans to obtain 
55,000 tons of seafoods this year. The fishing enterprise in the town of 
Con Dao (formerly Pould Condor Island) last year caught more than 7,000 tons 
of seafoods, an increase of 60 percent compared with 1978. With a fleet of 
60 well-equipped trawlers, the enterprise had a bigger catch and supplied 
660 tons of shrimps and fish for export. [Text] [Hanoi VNA in English 

0316 GMT 1 Feb 80 OW] 
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SOUTHERN LAND RECLAIMED--Hanoi, 6 Feb--The southernmost province of Minh Hai 
last year reclaimed more than 7,200 hectares of virgin land for food crops 
cultivation. The settlers in the newly-reclaimed areas have formed 
agricultural cooperatives and build irrigation works. By combining land 
reclamation with irrigation, the province will bring 20,000 more hectares 

of virgin land to cultivation next year. Settlers in the new economic zones 
in the central highland province of Lam Dong last year opened 3,200 hectares 
of land. More than 90 percent of the new acreage has been put under food 


crops and mulberry. [Text] [0W071609 Hanoi VNA in English 0307 GMT 6 Feb 80 
ow] 


CSO: 4220 
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HEAVY INDUSTRY AND CC*’STRUCTION 


BUILDING OF WATER SUPPLY SYSTEM DRAWS INTERNATIONAL BIDS 
Hanoi NHAN DAN in Vietnamese 17 Dec 79 p 4 


[ article: "International Bidding Opened for Construction of Water Supply 
System in Ho Chi Minh City" _/ 


[Text 7 In the morning of 15 December, an international bidding was held 
in Hanoi by the General Corporation for Import of Complete Equipment and 
Technical Exchanges of the Ministry of Foreign Trade for the purchase of 
equipment and materials for the construction of a water supply system in 
Ho Chi Minh City. 


That was the fourth international bidding in Vietnam and the third one to 
be financed by the Asian Development Bank with a long-term credit, 


Representatives of many foreign companies making the bids and of the embas- 
sies of the Asian Development Bank member countries in Hanoi attended the 
bidding. Delegates of a number of our country’s economic unc financial 
organs also attended it, 


The bid-organizing committee opened the envelopes and openly announced the 
75 projects as offered by 7 companies from 3 countries -- France, Japan 
and Singapore, 


Ending the bidding session, Vu Binh, chairman of the bid-organizing commit- 
tee, thanked the foreign companies for having made the bids and sent their 
representatives to the bidding this time in Hanoi, According to procedures 
120 days after the date of bidding, the committee will make public the 
names of the companies that are selected and proceed with signing con- 
tracts with them, 
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HEAVY INDUSTRY AND CONSTRUCTION 


GUIDELINES PROPOSED FOR REORGANIZING MACHINE PRODUCTION 


Hanoi NGHIEN CUU KINH TE / ECONOMIC STUDIES 7 in Vietnamese No 5, Oct 79 
pp 7-12 


[i Article by Vu Quang: “Reorganizing Production Within the Machine Sector" / 


rr Text_/ In the course of its development, the machine sector must focus 
its efforts on building large-scale, modern installations and creating 

the conditions for an important change throughout the sector; at the same 
time, however, it must look for every way to fully utilize its existing 
capacity. Although it is still small and not well coordinated, if it 
skillfully reorganizes itself and gradually but urgently achieves 
specialization, cooperation and centralization in production within each 
area of the country and throughout the country, our machine sector will 
develop its potential capacity, create a significant strength and be able 
to meet a number of today's pressing requirements. This is a guideline 

for creating new productivity, for producing more products for society, for 
creating a corps of cadres and manual workers and a number of material bases 
to supplement the structure of the entire sector at little cost. 


Coordinating and properly implementing both of the guidelines presented 
above are an inevitable stage of development of the machine sector. 


However, reorganizing production beginning at installations is a difficult 
and complex job. 


Correctly Selecting the Main Products To Be Produced, Establishing the 
Specific Product Structure 


Within the scope of instruments of production alone, the need for machine 
products is very diverse: from the simple and the rudimentary to the 
sophisticated and the complex, from general purpose to special purpose 
machines, from the very small to the very large, etc. Some needs involve 
equipping with new machinery while others involve maintaining the normal 
operation of existing equipment. 


From the very long list of products that can be produced domestically, the 
machine sector must select important products in order to assign tasks to 
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its production installations. These are products that must be balanced from 
the central level, balanced for the entire country. They are products that, 
when sent to the sectors that will use them or exported, wili have the 
effect of carrying out the central tasks during each stage with a view toward 


achieving the goals set forth by the party regarding the economy, everyday 
life and the national defense systen. 


This selection must be based on the actual needs of the key sectors, or 

the level of technological development that has been and can be achieved, 

on the ability to provide technical supplies, on the traditions of production 
installations or localities and on the planning and plans for the develop- 
ment of new production installations. 


At times, it is necessary to change the product of an installation or 
Change the style and specifications of a type of machine product in order 
to insure the completion of the political task of a period. A few examples 
can be cited. 


--The H. Machine Works used to produce furnaces, grinding machines, pumps, 
etc. However, in the early 1970's, these products were shifted to other 
machine works, while the H. Machine Works was assigned the task of 
producing dredgers and fishing ships. This decision was based on the very 
pressing requirements of the water conservancy sector and the tradition 

of the corps of technical workers within the locality. In nearly 10 

years, the machine works has redesigned its old production area, built a 
new production area, carried out test produc’ion and became a machine works 
producing dredgers and created the conditions for stabilizing the production 
of fishing chips. Although its new production guidelines are still marked 
by shortcomings and although there are still many shortcomings in the 
organization and guidance of implementation, the machine works has basically 
met the demand of the water conservancy sector for dredgers. On the other 
hand, it has created the conditions for and helped a number of localities 
in the Red River Delta and the Mekong River Delta to produce small dredgers 


while it has been preparing for the production of dredgers of larger 
capacity. 


--It was not until 5 years after the D. Machine Works moved from Viet Bac 
to Hanoi that it completed the selection of its product plan and produced 
the first D20 diesel engine, thereby becoming the first machine wrks in 
our country specializing in the production of diesel engines. Due to the 
requirements of agricultural mechanization and in order to participate in 
the production of small tractors, the machine works selected another style 
of engine, the Di2. The selection of this new product, which resulted due 
to requirements of the market and the characteristics of the machine works' 
present technical equipment, is suited to the production of small and 
medium size diesel engines. 


Within the machine sector at this time, the number of types of products that 
must be produced far exceeds the number of production installations. Asa 








result, there are not many machine works that specialize in the production 

of one type product, such as the two machine works mentioned above. For 

some time to come, the production task of a machine works will continue to 
encompass many products, even products that differ very much in terms of 
their structure as well as manufacturing technology. The draft of the plan 
for reorganizing the Y. Machine Works and the C. Machine Works shows: the 
products for which there is a traditional demand at one machine works are 
refrigeration compressors (refrigerated counters, refrigerators and so 
forth), vacuum pumps and tools; at the the other machine works, these products 
are small gasoline engines, hydraulic systems, etc. Concerning this draft, 
many persons in positions of responsibility maintain that this situation 

must be accepted in the present stage, but it is necessary to clearly 
determine which products will continue to be produced on a permanent basis 
and which products must be produced somewhere else once their production 
reaches a certain level of development. The production area gust reflect 
this guideline and plans concerning equipment, the corps of cadres and workers, 
the organization of management and so forth must be adopted that are 
consistent with this guideline. 


The establishment of the production guidelines and task of an enterprise 
does not stop at selecting the main products to be produced, rather, it 

is also necessary to delve into the specific structure of production. 

With regard to machine works that specialize in the production of one 
product, attention must be given to the ratio between finished machines ani 


spare parts. 


Generally speaking, once a product is put into production, it remains in 
production for a long period of time. Even when the production of a certain 
product has been stopped, the products that have been put on the market still 
require spare parts for repair work, not merely for a few years, but some- 
times for as long as a decade or more. As a result, in the plan for 
reorganizing machine production installations, it is necessary to carefully 
calculate this ratio. It is necessary to calculate the production of 

each type part, from those that rapidly wear out or break to those that 
will only break after a long period of time and those that are not likely 

to break at all. Once they have been approved, the results of these 
calculations are manifested in the arrangement of equipment within the 
production area. Generally speaking, appropriate attention has not been 
given to this matter in the recent past. In the design for the retoolin 
and expansion of a machine works that was approved by an authorized echelon, 
we see that the annual capacity of the plant is 10,000 finished machines 
(in standard machine equivalent) and 180 tons of spare parts. However, 

when it began to implement its year\y production plan, the machine works 
became very confused because of the contradition between the capacity of 

its production area and the variety of spare parts required by the market. 
On the other hand, the machine works still had to provide spare parts for 
the more than 10,000 machines of the same type but different styles that it 
had already supplied to the market; however, this was not dealt with fully in 
its retooling and expansion plan. 
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With regard to machine works whuse product plan consists of products of 
many different types, the production area must be planned on the basis of 
a specific percentage of this area for each type product. Ordinarily, 

the making of blanks (casting and forging) and the heat treating of all 
products are performed s+ che same place; the machining of products is done 
on a separate line for each product using special purpose equipment. The 
ratio between the production of finished machines and the production of 
spare parts must be established in the same way it is at a machine works 
that specializes in the production of only one product. 


The product plan of an enterprise carnot be formulated in a simplistic 
manner. The experience gained in reorsanizing a number of enterprises in 
the past shows that a few machine works developed smoothly after their 
specific production task was established, increasing their total output 
value two to three times within 5 to 10 years following retooling and 
expansion; however, in the past few years, product consumption has slowed, 
thereby posing difficulties to these enterprises. 


Re-examining the economic-technical arguments that have been presented and 
approved and comparing them with actual practice, we see that the cause of 
this situation generally revolves around predicting demand: with regard 
te some products, it seems that production is satisfying domestic demand 
and, in order to maintain the scale of production as set forth in the design 
task, it is necessary to improve the product amd expand the scope of its 
use, begin producing many different sizes so that the product can be used 
more flexibly or increase the number of spare parts being produced; some 
products are dependent upon a type of equipment that we intend to import 
but have not yet imported, consequently, the backlog of products is only 
artificial; and, the backlog of other products is the result of inaccurate 
estimates by consumers, especialiy with regard to key economic sectors in 
which the state is investing on a priority basis. Some orders have been 


cut by the producing ministry by one-fourth and still exceeded actual 
demand, 


ue to the complexity and importance of establishing the production 
guidelines and task of an enterprise, this must be the work of many 
sectors and units: the producing enterprise, the echelon above the 
enterprise (the ministry, federation of enterprises, provincial people's 
committee, the people's committee of the municipality directly subordinate 
to the central level), the marketing installation, the ministry managing 
the sector that has a need for the product, etc. It is necessary for the 
above mentioned units to widely discuss economic-technical arguments. Many 
plans must be formulated and compared to one another in order to reach 
scientific and accurate conciusions. 


in the enterprises that have been retooled and expanded in the recent past, 
the following phenomena have still been noticed: proposed plans have not 
been compared to one another and the selection of plans has virtually been 
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decided by the upper echelon; some proposed plans have only compared a newly 
constructed foreign factory with a factory of ours that has been retooled 
and expanded in terms of the investment of capital per product unit; some 
plans divide the entire project into many smaller projects under quotas 

in order to facilitate appraisal, etc. These are the causes of difficulties 
that are not @asy to correct when putting installations into production, 
difficulties that reduce the returns from invested capital, etc. It is 
clear that these shortcomings must quickly be corrected; as for themselves, 
the enterprises must make positive contributions to “he formulation of plans 
by, for example, investigating needs, selecting the st;les and sizes of 
products, establishing an efficient scale of prod ction based on existing 
equipment and surface area, the allocation of surface area and the selection 
of equipment, establishing the bases for cooperation in production, 
participating in the design and manufacture of special purpose equipment, etc. 


In the present situation, in order to help to meet the requirements of 
combat readiness and combat, each machine works and machine production 
installation must not only have a product plan for peace time, but a product 
pian for war time as well. The Ministry of National Defense also has a 
responsibility in this matter. 


To implement the product plan for war time, it is necessary to deploy the 
required equipment and, at the same time, to possess reserve capacity with 
which to support combat requirements as best possible. 


Placing the Reorganized Machine Enterprise Within a Close Relationship with 
the Machine Production Installations of the Same Sector Within the Region 
and Throughout the Country in Order To Gradually Achieve Specialization, 
Cooperation, Centralizgation and Federation in Production 


In the reorganization of the production of machine enterprises in terms 

of products and technology, it is necessary to gradually raise the level of 
specialization in order to rapidly increase both the output and quality of 
products. Doing this will also gradually eliminate the closed cycle of 
production within each enterprise, which is a form of organization of 
production that is not consistent with the requirements of advancing to 
large-scale socialist production. 


Within a zone, locality or territory, in addition to central stete-operated 
machine works, there are also local state-operated installations (of the 
province or district) and many machine cooperatives and private machine 
producers. It is necessary to put all of these machine installatio 5 
within a relationship of cooperation in production by specialized ».chine 
sector and by product. This arrangement is carried out under a development 
plan of the ministry managing the machine sector or the ministry managing 
the production of a certain piece of special purpose equipment with the 
participation of the sector management ministry and the ministry that has 
machine production installations within the zone and the participation of 














the provincial people’s committee. Only with such a coordinated effort 
is it possible to insure that the primary task of the entire sector is 
carried out in a centralized manner and, at the same time, satisfactorily 
meets the requirements of the locality and the concerned sectors within 
the same zone. 


The reorganized central state-operated machine enterprises must also be 
placed in a relationship with the other central state-operated machine 
enterprises of the entire country that belong to the same machine manufactur- 
ing sector. 


Only on the basis of such planning is it possible for production installations 
to take the initiative and es‘ablish relationships with one another by 

means of economic contracts, thereby creating stable and permanent 
relationships. 


At present, the majority of enterprises must look for and establish their 
own relationships in terms of a division of labor and cooperation in 
production, consequently, these relationships are neither stable nor 
permanent, thereby posing many difficulties to enterprises, limiting the 
returns from the reorganization of production and slcing the effort to 
achieve specialization, cooperation, centralization and iederation in 
production. 


Let us take an enterprise producing engines for small tractors, a very 
important product at this time, as an example: in 1978, the enterprise 
cooperated with 11 state-operated machine works of four ministries and 
three localities and seven machine cooperatives and cooperation teams. 

In 1979, it had only signed contracts with six state-operated enterprises 
and three machine cooperatives and cooperation teams by the end of January. 
The other installations were still discussing their contracts or had 
ceased to cooperate with the enterprise. The reasons for this varied very 
widely: the lack of clear prices, the products being produced, the supply 
Situation, the long distance between installations, etc. However, in the 
final analysis, the reason was the lack of coordination among the concerned 
upper echelons above these installations. Deserving of attention is the 
fact that one country has as many as 40 enterprises participating in the 
production of this product, which has a total of nearly 200 parts. 


The relationship of cooperation among the machine enterprises of the same 

zone is not merely a relationship that exists in normal production, in 

peace time production, rather, it must also take into consideration the 

need to support combat and the maintenance of combat readiness in war 

time. When fighting breaks out, the machine production installations within 
the zone must form a network manufacturing and repairing weapons and 

combat equipment. This work is of very vital importance to the local military 
command, which organizes und commands the combat forces within the locality 
and selects the war ti. product plan. This matter must be discussed and 





agreed upon by the sector management ministry, the provincial people's 
committee and the other ministries that have machine production installations 
within the zone, with the participation of the Ministry of National Defense. 
This matter not only involves organizing production, but also organizing 
combat operations to protect the installation, the flow of technical 
supplies, the relocating of the installation as fighting approaches, etc. 


Establishing cooperation in production within the zone and within a 
specialized machine manufacturing sector is primarily the responsibility 
of the ministries and provincial or municipal people's committees that 
have machine enterprises, with the machine sector management minist.”’ 
bearing the principal responsibility. 


Production installations must contribute their opinions to the upper 
echelon concerning the possibilities for organizing cooperation. However, 
only after they receive guidance from the upper echelon in the form of an 
official letter can installations propose the establishment of direct, 
permanent and stable relationships that yield returns to the parties 
engaged in cooperation, to the locality and to the national economy and, 
when production reaches a higher stage of development, the machine sector 
then has the conditions needed to intensify the division of labor, 
specialization and cooperation and gradually achieve centralization and 
federation within production. 


The machine product groups that have been established and have been 
operating effectively for many years prove that placing the machine 
installations of an area within a relationship of cooperation in production 
with one another is an objective requiremert of production and has, in 
actuality, been implemented, 


we have machine product groups of the central level in which machi”.e works 
of the Ministry of Engineering and Metals serve as the central machine 

works; we also have product groups of the iocalities, such as the improved 
vehicle sector federation of Hanoi, the improved vehicle group of Hai Hung 
Province, etc. From these activit’es, we can gain experience for 
formulating policies and regulations designed to provide incentive for 

and intensify cooperation in production within zones, On the other hand, 

we can, on this basis, research ways to organize cooperation among machine 
production installations within the same narrow specialized sector throughout 
the entire sector and the country. 


After Establishing Production Guidelines and Tasks and Cooperation in 
Production, It Is Necessary To Do a Good Jobd of Preparing Investments and 
Resolving Problems Related to Technology; Investments Must Be Made in a 
centralized and Well Coordinated Manner Io Insure Returns from Invested 
Capital Immediately After Each Stage of Construction and Assembly 


Once ihe jobs mentioned above have been performed well, we have successfully 
completed an important part of the preparations for investments in 











reorganizing production. We must then continue to urgently perform the 
remaining jobs, especially those related to production technology. when 
reorganizing production at an installation, we usually do so on the basis 
of the existing production area and equipment; however, in view of the 
present development of the machine sector, it is necessary to coordinate 
retooling with expansion. On the other hand, it is necessary during the 
initial stage to adopt a plan for creating leading installations for each 
zone in the various areas of technology, beginning with casting and forging 


technology, surface treatment technology (tempering) and special machining 
technologies. 


Recently, due to the lack of coordination and unity, one factory received 
approval for retooling and expanding its plant, but it did not receive 
clear title to the land it was going to use; meanwhile, its design task 

was approved and it began carrying out construction and assembly work. 

This caused confusion on the part of the enterprise; its production lines 
were expanded but were not balanced, thereby affecting its rated capacity. 
Tne deployment of the production area and production lines and the selection 
of equipment are matters that must be given full attention. [he production 
area must be arranged in such a way that it insures the fulfillment of the 
production task and the full utilization of equipment capacity. Due to the 
failure to establish the product structure of an enterprise in a manner 
consistent with the needs of the market or in a manner that lacks detail, 
the production area of a number of enterprises that have been or are being 
retooled and expanded does not meet the requirements of the production task 
assigned to them. It is necessary to rapidly correct this problen. 


In the selection of equipment, it is necessary to adopt a plan for shifting 
from the universal mode of using general purpose machining equipment with 
special purpose attachments to special purpose equipment and specialized 
production lines. Through self-reliance (of the enterprise, ministry and 
machine sector), we are fully capable of designing and manufacturing special 
purpose equipment and eventually designing and manufacturing specialized 
production lines. With regard to each product, efforts must be focused first 
on the important parts that determine the quality of the product. We 

should not wait until we import special purpose equipment or complete 
specialized production lines; the results of research and manufacture at 

the Polytechnic College and a number of machine production installations, 

the production lines put into use at a number of machine works, such as 

the Agricultural Machine Works, the Tran Hung Dao Machine Works and so furth, 
prove our design and manufacture capabilities. 


While retooling and expanding the primary and leading installations in 

each zone, attention must be given to improving their ability to manufacture 
implements and repair electric motors so that these installations are fully 
capable of mak’ng a number of technical preparations for production for 
installations cooperating with them in production. The experiences gained 
in using the cottage industry in Japan, in Switzerland and so forth and at 
a few installations in Hanoi and Ho Chi Minh City prove the important role 








played oy the leading enterprise with regard to preparing molds and patterns, 
machine attachments, cutting implements and so forth for the installations 


cooperating in production in order to improve both the quality and output 
of products. 


Investments and technical preparations must be well coordinated. If they 
are only carried out for the leading enterprise but not for all of the 
installations related to it, the leading enterprise cannot achieve its 
rated capacity: a machine that lacks a certain gasket, a bearing that has 
not been greased and so forth cannot be marketed. Of course, this effort 
must be centralized, that is, should only involve things that support 
cooperation in production. Only in this way is it possible for investment 
capital as well as technological capabilities to be truly centralized for 
the primary task during each period of time. 


By making good preparations for investments and, once investments have been 
made, carrying out construction in a well-coordinated manner, the reorganized 
enterprise will be able to increase the output of its products and its 
product quality each year and, once construction has been completed, it will 
be able to immediately achieve its rated capacity. 


On the Basis of Stable, Close and Permanent Relationships of Cooperation in 
Production, Gradually Organizing Various Forms of Production Federation 
Consistent with the Level of Organization of Production, Raising the Level 
of Management, Gradually and Steadily Forming Specialized Machine 
Manufacturing Sectors 


Reorganizing production at installations in the manner mentioned above will 
create close relationships among the production installations within a zone 
and throughout the country. These are direct relationships among production 
enterprises and lie within the planning and plan of a legal nature approved 
by the echelons above the enterprise. 


Only on the basis of this closeness can production installations raise the 
requirement of establishing suitable forms of organization and management 

in order to constantly raise the returns from their production and business. 
This is the proper time for organizing production federations of the various 
forms set forth in the resolutions of the party and state, such as the 
product group, the federated enterprise, the corporation, the federation of 
State-operated enterprises, etc. 


Through the formation of production federations in the process of 
reorganizing the production of the machine installations and together with 
the large-scale, modern production federations that will be constructed, the 
specialized machine manufacturing sectors will become more obvious and, on 


this basis, we will assemble the various machine production installations by 
specialized sector. 











There are some who think that this method will retard the formation of 
economic-technical sectors, consequently, it is necessary to employ 
administrative measures based on the planning that has been approved in 
order to join the production installations together within one form of 
production federation and force them to reorganize their production, as this 
would be more rapid and insure the rapid implementation of planning. 


In our opinion, by using administrative measures, we could, in both form and 
on paper, immediately establish many production federations; however, they 
would not be production-business units that practice cost accounting, 
rather, they would be nothing more than disguised administrative management 
agencies. They would have subordinate basic units, but these units would 

be unnecessary, consequently, the process of reorganizing production would 
drag on and be ineffective. 


In the GDR, careful research has led to a conclusion in the nature of a 
principles production federations that are organized on the basis of 
enterprises that already have relationships with one another in production, 
in the flow of supplies, in product marketing and so forth are better 

than production federations organized on the basis of enterprises that have 
no or only a few relationships of cooperation with one another. 
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HEAVY INDUSTRY AND CONSTRUCTION 


CEREMONIES TO INAUGURATE BRICK PLANT HELD 
Hanol NHAN DAN in Vietnamese 4 Jan 80 pp 1,4 


_Article: “Ceremonies to Inaugurate the Phuc Thinh Brick 
Plant, a Plant That Bulgaria Helped Build" | 


[Text ] VNA news: The Hanoi Construction Service recently 
oraqanized ceremonies to inaugurate the Phuc Thinh Brick 
Plant in Dong Anh outside Hanoi. The plant has a capacity of 
25 million bricks per year. The People's Republic of 
Bulgaria helped provide equipment and provided technical 
help with the construction and installation work. 


Attending the ceremonies for Vietnam were Tran Vi, an 
alternate member of the Party Central Committee and chairman 
of the Municipal People's Committee and r’:resentatives from 
the Ministry of Foreign Affairs, the const: ction servce and 
Hanoi agencies. Attending for Bulgaria were S. Constantinov, 
the special Bulgarian plenipotentiary ambassador in Vietnam, 
counselors, secretaries and embassy cadres. 


The chairman of the Municipal People's Committee and the 
Bulaarian ambassador cut the ribbon to inaugurate the plant. 


Durina construction, with the cooperation and help of 
Bulgarian specialists, the construction and installation 
units of the Hanoi construction sector made an effort to 
overcome the difficulties, satisfactorily completed con- 
struction of 21 engineering projects, installed 800 tons of 
equipment and fulfilled the technical requirements. The 
products of the plant have fulfilled the stipulated technical 
parameters. 


The Phuc Thinh brick plant has been put into prvuduction. 


11943 
cSoO: 4209 














HEAVY INDUSTRY AND CONSTRUCTION 


BRIEFS 


BUILDING INDUSTRY ACHIEVEMENTS--Hanoi, 17 Jan--The building industry last 
year completed 626 projects. These included many brick-making factories, 
lime kilns, small-sized cement plants, 19 vocational schools, 8 water plants, 
16,000 square metres of hospital floor space, 310,000 square metres of 
housing space in urban areas and new economic zones, and 3 million other 
Square meters in the countryside for almost 100,000 peasant households. The 
new factories and plants produced 100,000 tons of phosphate fertilizer, 
40,000 tons of cement, and 370 million bricks and tiles, 2.5 million meters 
of fabric, 4,000 tons of yarn, and 14,000 kilowatts of electricity. Research 
was stepped up and new techniques applied particularly at the Hoang Thach 
cement plant and the hydroelectric station on the Da River. The industry 

is striving to finish all the remaining key projects in the 1976-80 5-Year 
Plan, especially in the agricultural sector. [0W181301 Hanoi VNA in English 
1440 GMT 17 Jan 80 OW] 
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TRANSPORTATION AND COMMUNICATIONS 


WRITER COMPLAINS ABOUT DELIVERY PROCEDURES AT HAIPHONG PORT 


Hanoi NHAN DAN in Vietnamese 4 Jan 80 p l 


_Article by Phuong Oanh, Haiphong: “Haiphong Port Must 
Improve the Ways Goods Are Delivered In Order to Make Things 
Convenient for the People" ] 


[Text } Last year, much mail and many goods that cadres, 
workers and students living abroad sent by sea to their 
families passed through Haiphong Port. The protection, 

receit and delivery of the above goods has not been organized 
well. Many articles are broken or lost. A number of people 
coming from distant provinces to ptck up goods have had to 
wait for long periods. Many bad things have happened .. this 
port. For example, whoever has money and presents gifts to 
the people who deliver the goods can get their good quickly. 


In order to overcome this negative phenomenon and create 
favorable conditions for people to pick up their goods, we 
Suggest that the port must educate the workers to improve 
their spjrit of responsibility for the goods of the state 

and the people. The port must organize a special storehouse 
to protect the goods of private individuals (at present 
there iS great confusion) and assign a number of honest 
cadres and workers having a spirit of responsibility the 
task of protecting and delivering the goods. The customs 
sector should reexamine the levying of duties and improve 

a number of procedures in order to avoid causing trouble for 
people when they come to pick up goods. The municipal 
communications and transportation sector should oraanize 

bus routes from where the goods are picked up to the stations 
so that people will not have to take a pedicab (the distance 
fram where the goods are picked up to the station is less than 
1 Kilometer but people with goods must pay 10 to 20 dona!). 
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HEALTH, EDUCATION AND WELFARE 


PUBLICATION OF BOOK DEALING WITH PARTY HISTORY REPORTED 
Hanoi NHAN DAN in Vietnamese 2 Jan 80 p l 


(Article: “Publication of a Valuable Book: ‘The 50 Years 
of Activities of the Vietnam Communist Party'" ] 


[Text ] Implementing the resolution of the Political Bureau 
and the directive of the Secretariat of the Central Committee 
of the Vietnam Communist Party concerning celebrating the 
three major holidays of 1980, the Pravda Publishing House 
recently published the book entitled "The 50 Years of 
Activities of the Vietnam Communist Party," edited by the 
Party Central Committee Historical Research Committee. 


The book is over 300 pages long, the covers are attractive 
and there are illustrations. A relatively large number of 
books were issued in order to satisfy the research and study 
requirements of the cadres and people of the entire 

country. 


Based on the book "The 45 Years of Activities of the Vietnam 
Communist Party” and under the light of the resolution of 
the Fourth Party Congress and the resolutions of the Party 
Central Committee plenums of recent years, this book has a 
more rational arrangement and contains many additional 
incidents and new viewpoints. The book highlights the major 
incidents and great expansicn of the country's revolution 
during the past 50 years ard also points out the party's 
basic lessons concerning leadership in each period of 
activity. 


The book i:.cntions that our party has made creative use of 
Marxism-Leninism in Vietnam's specific conditions in order 
to determine the party's correct lines and policies. It 
mentions the revolutionary movements of the people in carry- 
ing out the lines and policies of the party. It mentions 











the party building policies and measures [put forth] in 

order to implement the political tasks put forth by the 

party and begins to discuss the revolutionary leadership 
experiences of the party in the various periods. 


The book is divided into five parts: The first part 
discusses the birth of the Vietnam Communist Party. The 
second part discusses the leadership of the party during 
the strucole for political power and the 1945 August 
Revolution (1930-1945). The third part discusses the 
leadership of the party during the resistance aaainst the 
invading French colonialists (1945-1954). The fourth part 
concerns the party leading aiid implementing two revolutionary 
strategies: the socialist revolution in northern Vietnam 
and the people’s national democratic revolution in southern 
Vietnam (1954-1975). The final part discusses the party's 
leadership in building and defending our independent, 
unified and socialist Vietnamese fatherland (1975-1980). 
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HEALTH, EDUCATION AND WELFARE 


5RIEFS 


UN-FUNDED MEDICAL STATIONS--Hanoi Feb 8--Three un-financed village medical 
stations--the first of the 160 such projects for the southern province of 
Song Be--have recently been completed. Each of these stations financed by 
the United Nations Fund for Population Activity (UNFPA) has 10 beds, 1 
maternity room, 1 dental room, different rooms for treatment by Eastern and 
Western medical methods, and an office. It is provided with a generator and 
a mechanical water pump. [Text] [0W081403 Hanoi VNA in English 0704 GMT 

8 Feb 80 OW) 





POPULATION, CUSTOMS AND CULTURE 


PREMIER SPEAKS ON PURITY OF LANGUAGE 
Hanoi NHAN DAN in Vietnamese 23 Dec 79 pp 1,2 


lL 29 October speech by Premier Pham Van Dong at the scientific conference 
to maintain the purity of the Vietnamese language as regards terms held 
in Hanoi from 26 to 30 October 1979: "Maintaining the Purity of the 
Vietnamese Language” / 


fi Text_/ As one who is very ardent about the purity of the Vietnamese 


language, I wholeheartedly welcome you, persons who share my ardor for 
this important work. 


l regret that my present work does not permit me to attend the entire 
conference, to be here with you from start to finish. However, I have 

read the reports and presentations that have been made over the past several 
days in their entirety; I have also seen the summary of each of the nearly 
120 reports. I want to say at the very outset that, in my opinion, you have 
performed good work and I would like to express my congratulations to you, 
to the researchers of linguistics, literature and education, the writers 
and the journalists who have worked for many years and, as a result, have 


neld this conference to present and exchange opinions with one another 
concerning the initial fruits of your efforts. 


I would like to more clearly state my evaluation of your work. 


You have begun a number of jobs designed to achieve better results in the 
effort to maintain the purity of the Vietnamese language. You, who belong 
to different circles throughout the country and are active in different 
fields, have met to discuss matters related to pronunciation and specialized 
terminology and have now met to discuss matters related to terminology, 

in general. Later, your discussion will surely shift to other matters, and 
this is a correct course to take; I endorse this method of working. It is 


a method that can develop your work in depth, once it has developed in 
breadth. 


Of course, your activities have long had a certain breadth, they have 
influenced and inspired many persons working in other sectors. <Acoording 
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to the reports of the comrades in charge, teachers, writers, journalists 
and scientists have responded to and participated in your work. Having 
read the list of reports presented at this conference, I see this even more 
clearly. And, I think that this is good. This is work that requires 

the participation of many persons from many different circles regardless 
of the country in which it is being performed. In our country, the number 
of persons who write well ani speak well must grow with each passing day. 
This requirement is very important because our society is growing, because 
we are carrying out the ideological and cultural revolution and the 
sclentific-technological revolution. Alow me to repeat something I said 
once before; the young generations of today and tomorrow must speak well 
ans write well, must speak and write better than we do. 





Your activities have also long had depth. I am happy to see this. Delving 
deelpy into matters is a very important dumand. Because, this is a field that 
is quite complex regardless of the language in question. 


I think that you have, through your activities, come to realize the 
complexity involved in maintaining the purity of the Vietnamese language 

in its depth and have gained important experiences. Of utmost importance 
is the fact that you have realized that it is necessary to establish a 
method of thinking, a method of research, a method of resolving proolems. 
Of course, when the subject is language, we are not talking about a simple 
matter when talking about method, because language is a living phenomenon. 
It lives in man, its life is intimately linked to the life of society, 

the life of the nation in the past, the present and the future. However, it 
also has an inner life of its own. [his lack of simplicity is due to such 
characteristics, characteristics that cause language to constantly change, 
to change in accordance with special laws that we must understand. in the 
face of this complexity, it is necessary to adopt the correct attitude, 

and your attitude is a correct one; by this I mean that you have not allowed 
the complex nature of the changes in language to occur in 4 spontaneous 
manner; to the contrary, in certain areas and phenomena of language that 
can, in your opinion, be standardized, you have standardized and stipulated 
terminology in order to set clear standards that everyone must respect. I 
Support this attitude. It is an attitude consistent with the Marxist- 
Leninist viewpoint. Indeed, we are not only persons who must explain the 
world, but persons who must transform it, must build the new world as well. 


Also in keeping with this viewpoint, you think that it is necessary to 
avoid being too cautious as well as being .oo iapetuous. In “maintain 

the purity of the Vietnamese language,” the word “maintain” encompasses 

an important concept, namely, that we cannot allow something extremely 
precious to be lost, cannot allow to be lort that which makes the Vietnamese 
language the Vietnamese language, the language which our forefathers 

created and preserved throuch the very long history of the nation. However, 
Saying this docs not mean that we should only look to tie past; to the 


contrary, we must also look to the future. And, the future of our , 








country, of our society, of «ur language is a future of extremely large 
prospects. Therefore, we cannot stubbornly resist change, cannot be 
conservative. However, we must also know what it means to be conservative, 
to stubbornly resist change and not hastily apply these labels to someone. 
At the same time, it must be realized that if we combat conservativism and 
the habit of stubbornly resisting change, we must also combat the habit of 
doing as one sees fit, combat the tendency to readily make changes, to 
readily incorporate in the Vietnamese language things that are unnecessary, 
to readily cause the Vietnamese language to lose its beautiful nature, to 
lose its precious qualities, to iose, in summary, its purity. 


Il agree that this work requires the participation of specialists, 
primarily specialists in linguistics. In addition, however, it also 
requires specialists from the fields of education, literature, art, 
politics, information, economics, the law and the sciences, the social 
sciences, the natural sciences and the technical sciences. Clearly, it 


is necessary to discuss this matter, discuss it thoroughly before good 
solutions can be found. 


However, in order for this discussion to be successful, it is not only 
necessary to possess the spirit of uniting together for the sake of the 
common cause, but also necessary to agree on a number of points regarding 
method, which, as I briefly mentioned above, I think are most deserving of 
attention. 


This is because the most important points are those relating to the method 
of thinking, the method of conducting research, the method of resolving 
problens,. 


we must give more thought to the basic requirements involved in maintaining 
the purity of the Vietnamese language. I feel that the most basic 
requirement is the need, through maintaining the purity of the Vietnamese 
language and standardizing it in a gradual and very cautious but steady 
manner, to develop thinking well, develop the thinking of man, of the 
Vietnamese man well: political thinking, economic thinking, artistic 
thinking, scientific thinking and so forth. [his is an important viewpoint 
in owr method of thinking. The purpose of maintaining the purity of the 
Vietnamese language and standardizing .° is to support the development of 
thought, the development of the inteilect of the Vietnamese, the development 
of our socialist undertaking. Otherwise, does this work have any benefit, 
any need? 


ine very precicus attribute that we must preserve is the language of the 
mation, the language which our f ‘fathers handed down to us through 
thousands of years, throuc’, @ io: struggle to survive, to build and defend 
ine Quuntry, @ struggle which we are continuing today in order to protect 
the tatherland, build socialism and advance to communism. Since the dawn 
of history and for all years to come, our nation has an extremely effective 











tool in the entirety of its work, the Vietnamese language. From the 
experiences that have penetrated our consciousness and experiences 
encompas.sing thousands of years of the history of development of a very 
rich literature as well as from our scientific recogniticn, wrich becomes 
increasingly clear and deep with each passing day es a vesult of linguistic 
analysis, we see that the Vietnawese language is a ‘anguage that has its 
own unique, pure qualities, and richness and bea*" er, truly its 
characteristics. 


All of tise tremendous values of this heritage must be utilized by us in 
each field of activity, in everyday life, in combat and production, in 
economic management and state management and, of course, in art, science 
and technology. Light attention can be given to no field. However, as 

we become more deeply involvec in sciencs and technology, we will 
increasingly see that scientific-technical terminology is very important 
and that we must have a method for handling it correctly. This is a tool 
that must be forged so that it yields the desired results. If forged well, 
it will yield good results. I: not forged well, we will see adverse 
impacts upon the development of scientific thought, upon the development of 
our country's science itself. I want to say, as you have said, that 
scientific-technical languag? does not lie outside the common tongue; 
however, it must still be separate, ami is this not an area in which 
conserve cism and a resistance to change must be avoided? 


In summary, as I said earlier, that which I maintain is important is the 
relationship between language and thought. This close relationship between 
language and thought is like the relationship between a form and its 
shadow. This is the "formula" style of speaking. However, of importance 
is that it accentuates the essence of the matter. 


Along with our recognition of the relationship between language and thought 
comes the recognition of the full importance of style. Style is the 

style of language, the style of man and, more broadly stated, the style of 
the nation. Our nation has a very beautiful style of language, and it is 

a reflection of the style of life, the style of struggle. It is a priceless 
ideological and cultural asset that we cannot allow to be lost or 
diminished, 


Saying this causes me to warmly recall the folk language and the literary 
language of the Vietnamese since antiquity. 


My purpose in saying this is to state that we should forever preserve the 
purity of the Vietnamese language. But my purpose is also to point out that 
its vitality is very strong. Because--if you will allow me to repeat 
something to which writers and linguists have given very much attention--it 

is a living phenomenon. It lives in time, in the social community, in history. 
It is the "golden tree" in the lines of poetry written by Goethe, lines of 
poetry liked very much by Lenin, and myself as well. The great poet of the 
German people wrote: 
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"All theory, my friend is gray 
But the golden tree of life is forever green.” 


Life is a tree that is forever green, it is a priceless tree; it changes 
constantly, out is still a tree and will forever be a tree! If we treat 
it well, it will bear flowers and fruit that it once did not have. 


I believe that the same applies to language, to our language; we must 
discover the laws governing the de-« lopment of the Vietnamese language. 

You who are linguists must perform this work. It is very difficult work, 
but it is work that must be done, work that requires very serious research. 
And, it is work that must be performed by everyone, by everyone coordinating 
with everyone else. If you closely coordinate with one another, all of 

you who are focusing your attention on thi, matter can apply your knowledge 
in dealing with problems regarding the increasingly rich, beautiful and 
pure change and growth of the Vietnamese language. 


I feel that what I have just said forms the essence of our method of thinking 
and our method of research in this work. 


However, it is on the basis of wnat I just said that I think and must state 
in addition that we must persevere in this work. If debate is needed, iet 
there be widespread and thorough debate. In other countries, there has 
been a very heated debate concerning ideological viewpoint, principles, 
policy and even specific uses of certain terms. This is easily understood. 
It is my hope that you who are engaged in scientific activities will adopt 
an open and broadminded attitude. I hope that newspapers and journals will 
reflect the same attitude. The debate must proceed until clear 

distinction is made between the correct and the incorrect. We must 
persevere until this is achieved and not be impetuous. In the end, life, 
the people will decide. We should not act hastily, there is nothing that 
necessitates haste! This can clearly be seen in the history of many 
languages. There are some things and phenomena for which life has a reason, 
and once life, time and the people decide, the final decision has been made. 


Since we are talking about the history of languages, there is one thing 

I would like to stress, namely, the need to research and examine the 
experience of many countries. This experience shows how, through the lives 
of millions upon millions of persons down through the centuries, this 
language or that language has changed and whether these changes have been 
for the better or the worse. Breadth of vision and understanding is 
extremely necessary: it supports, in an indispensable way, the method of 
thinking, the method of research and the method of resolving problems in 
this work and ali other work. 


Now, I would like to talk about the key point, a point which I made earlier, 


a point which I have made at other places, a point which I will make at the 
risk of repeating myself many times. This point that I would like to 1ake 
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again is that the attention we are paying to this matter, although 
considerable, is not enough and must be increased very, very much, must 
become attention to the schools! The truth is that there are still subjects 
more deserving of attention at schools. Here, however, we are talking about 
the purity of the Vietnamese language, thus, it must be emphasized that 

our work must have the best possible impact upon the school. In truth, the 
school, the general school, in particular, and all types of schools, in 
general, is a good crucible for forging the new, socialist, Vietnamese man 
in every respect; here, we are talking about writing and speaking well. This 
is not only a matter pertaining to language, it is also a matter pertaining 
to thinking and style. One studies not to remember, but to learn something: 
to relearn the old and learn the new, that is, to forge one’s thinking and 
develop one’s intelligence and creative talents; when they go out into 

life, our students will become the poets of socialism, poets contributing 
to the purity of the Vietnamese language in both of its sources: folk 
language and literary language. 


In conclusion, I wish to say that our fatherland is very beautiful, our 


nation's language is very beautiful. Even more beautiful are our feelings 
toward our fatherland, toward our language. 


7809 
CSO: 4209 
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POPULATION CUSTOMS, AND CULTURE 


"VNA' CARRIES TO HUU PPF™M HAILING VCP ANNIVERSARY 


0W171051 Hanoi VNA in English 0735 GMT 16 Feb 80 OW 





[Text] Hanoi, VNA, February 16--Hanoi newspapers today publish in full a poem 
written by To Huu in praise of the Communist Party of Vietnam on the occasion 
of the 50th anniversary of its founding (February 3) and of spring which 
begins today with Tet (the traditional Vietnamese lunar new year festival). 


The following is an attempted translation of To Huu's new poem: 
A Spring Blossom to Our Beloved Party of 50 Years 


"Yes, I'm telling you, spring, comrade, a little story about myself, and 

about all, about a simple life. In the 20th year of this 20th century I was 
born. But hardly a human. My country was no longer free. My father was a 
Slave. Oh those past days...that rain on hue how sad it was, that endless 
torrent. I raised my head, but never saw the sun while the earth was splashed 
with tear [words indistinct] my sister, so things were...I would have drifted-- 
a shaking boat on the river shrouded with fog--withering like a reed on the 
roadside not daring to hope to bear flowers and fruit, decaying, in silence-- 
a bird that never could sing a limpid song to life. If that spring were late 
to come! From that immense darkness of despair you emerged, blazing sun 
reverberating in my heart, o beloved party. All revived. What bliss! 

The hungry workers’ slums adopted me. A lamp flickered late at night. Each 
word of the communist manifesto shone. Amazed, we listened to Marx's cali 

to storm heaven. Lenin thundered... "Let's seize power!" Jubilantly the 
earth beckoning dawn.” The Soviet Union towered, gigantic. Impetuously 
mankind moved forward all demanded liberty. Hey Vietnam! They came to me, 
brightening the horizon, brothers and sisters, so nice, so simple, hugging 

me, calling me “comrade.” Their kisses enraptured me more than any love did, 
lifting up my soul as the wind a kite. Here is a new name of people standing 
up, a new greeting of people resolved to win. Farewell, bitter sadness of 

my youth... Mother! The warmth you wrapped me in daily, in my tender 
childhood, I will bring it, with che flames of faith, and hope, to little 
orphans, to all those craving love, all those who wander, homeless, stateless. 
Ha! How worth living life is, indeed! Life loves me, I love life. All 

are with me. I, with millions of others are one. And without number! Up 
and out, O suffering compatriots! This country must scent of rice and 
(?flowers). This nation will be a song of humanity aud justice, spanning 

four thousand years. 
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I sang aloud. And my burning, boiling heart urged me forward, amidst the 
human stream flowing beneath flags that fluttered high. Wonderful strength 
braving blood and fire. A stream no force could dam. How can I remember 
them, those many passes and streams (?well) crossed? What's the use of 
counting the years on the road of life? Who could gauge the strength of 
our twenty years? Whe could fatham the hearts of white haired elders. 

A truth remains: since the day Uncle was there and since the party and we 
were bound like roots and boughs spring has been endless, and leaves evergreen. 
Does a leaf fall? A hundred buds would sprout. In the storms, superb, 
beaming, we march, looking toward the future... Today, our skies are vast, 

and our seas immense. Again we gaze at our majestic mountains and rivers 
cleared of the blood and mud from yankee invaders and whose spring-like auras 
glow with the sun over the Pacific, our hearts brimming with love and 
affection... Glory to our homeland! A torch of human conscience burning 
through the ages. Let us pay homage to our party, fifty years. Night has 
turned full moon, lighting the faces of our people, and of our land. Don't 
mind them, those wolves and leopards that are eating their hearts out. Your 
fangs and claws will dig your own graves. We hold firm our ploughs, and our 
guns, too. Our steel constructs, and also makes swords for defence. Our 
positions secure, fifty million people, fifty million heroes majestically, 

we march on. As in past days, Uncle is with us, serene. Forward! 0 how 
strange! Really we live, with hardship day and night and are soaring, as if 
in a winged dream. With some potatoes, a little fish, more vegetables, 
damming rivers, we create power, and drilling sea-beds, we extract oil. 

With sandals carved out of worn tyres we are embarking on cosmic flights. 

How beautiful life is when we are the masters 0 brothers and sisters, 0 
comrades! Young again, this twentieth century. Let each of us remain forever 
young like a spring blossom, of our party. 


January 17, 1980 
To Huu 


- Translated by Tran Van Chuong and 
George Campbell. 
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